[bookmark: _Hlk507577949][bookmark: _Hlk507577815]VIII.7. Изменения, связанные с обеспечением исполнения обязательств на оптовом рынке

Приложение № 8.7.1
 
	Инициатор: Ассоциация «НП Совет рынка».
Обоснование: предлагается определить требования к оформлению и порядку предоставления банковских гарантий, обеспечивающих исполнение обязательств по ДПМ ВИЭ и порядок их использования при проведении платежей на оптовом рынке, а также внести уточняющие изменения.
Дата вступления в силу: 1 марта 2019 года.



Предложения по изменениям и дополнениям в РЕГЛАМЕНТ ПРОВЕДЕНИЯ ОТБОРОВ ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ (Приложение № 27 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	6.7
	Соглашение о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключается в соответствии со стандартной формой (Приложение № Д 6.6 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка) (далее – Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву). 
	Соглашение о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, может быть заключено в соответствии со стандартной формой, установленной Приложением № Д 6.6 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка (далее – Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву).

	6.8
	Добавить пункт
	Соглашение о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, может быть заключено в соответствии со стандартной формой, установленной Приложением № Д 6.14 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка (далее – Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ).

	6.8.1
	Добавить пункт
	В целях подписания Соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ субъект оптового рынка направляет в КО на бумажном носителе заявление о заключении соглашения о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – заявление о заключении соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ), с указанием идентификационных параметров объекта генерации, в отношении которого заключается соглашение, по форме, указанной в приложении 5.3 к настоящему Регламенту.

	6.8.2
	Добавить пункт
	ЦФР передает в письменном виде в согласованном формате в КО реестр заключенных агентских договоров для целей заключения соглашений об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ (далее – реестр заключенных агентских договоров).

	6.8.3
	Добавить пункт
	В целях заключения соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ участник ОПВ за 10 (десять) рабочих дней до даты начала срока подачи заявок, но не ранее чем за 60 (шестьдесят) календарных дней до указанной даты, представляет в КО заявление о заключении соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ по форме приложения 5.3 к настоящему Регламенту.
В течение 7 (семи) рабочих дней со дня, следующего за днем получения от ЦФР реестра заключенных агентских договоров, КО организует подписание такого соглашения в отношении объекта генерации, указанного в полученном заявлении, участником ОПВ и покупателями, указанными в реестре заключенных агентских договоров, и направляет в ЦФР по одному подлинному экземпляру каждого из подписанных соглашений об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ и реестр заключенных соглашений об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ по форме приложения 27 к настоящему Регламенту, а также копию подписанного соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ соответствующему участнику ОПВ. Реестр заключенных соглашений об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ направляется КО в электронном виде с применением электронной подписи не позднее чем на третий рабочий день месяца, следующего за месяцем подписания соглашения, но не менее чем за 3 (три) рабочих дня до даты начала срока подачи заявок.
ЦФР направляет в КО реестр банковских гарантий, полученных ЦФР и обеспечивающих исполнение участником ОПВ обязанности по перечислению денежных средств на расчетный счет ЦФР в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ, по форме приложения 26 к настоящему Регламенту (далее – реестр банковских гарантий).
ЦФР ежегодно, не позднее рабочего дня, предшествующего дате начала срока подачи заявок, направляет в КО в электронном виде с применением ЭП реестр банковских гарантий. Данный реестр формируется ЦФР с учетом полученных ЦФР банковских гарантий, обеспечивающих исполнение участником ОПВ обязанности по перечислению денежных средств на расчетный счет ЦФР в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ, при условии, что такая банковская гарантия была получена ЦФР не позднее чем за 8 рабочих дней до даты начала срока подачи заявок.

	6.8.4
	Добавить пункт
	В случае если объект ВИЭ, в отношении которого было заключено Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ и получена банковская гарантия, не был включен в Перечень отобранных проектов, то ЦФР направляет банку, выдавшему банковскую гарантию, обеспечивающую исполнение участником ОПВ обязанности по перечислению денежных средств на расчетный счет ЦФР в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ, заявление об освобождении от обязательств по банковской гарантии по форме приложения 29 к настоящему Регламенту, а Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ, заключенное в отношении указанного объекта ВИЭ, прекращается.

	6.8.5
	Добавить пункт
	КО в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания ЦФР Соглашений об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ от имени новых покупателей направляет ЦФР по одному подлинному экземпляру каждого из подписанных Соглашений об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ и (или) документов, подтверждающих подписание Соглашений ЦФР от имени новых покупателей на основании агентских договоров, и Реестр заключенных Соглашений об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ. Реестр заключенных Соглашений направляется КО в электронном виде с ЭП по форме приложения 27.1 к настоящему Регламенту.

	6.8.6
	Добавить пункт
	[bookmark: _Toc492303524][bookmark: _Toc512334698]КО в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты расторжения Соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ направляет ЦФР реестр расторгнутых соглашений по форме приложения 15.1 к настоящему Регламенту в электронном виде с использованием ЭП.

	7.4.1
	Участник ОПВ вправе обеспечивать исполнение своих обязательств, возникающих по результатам ОПВ, банковской гарантией, обеспечивающей исполнение участником ОПВ обязанности по перечислению денежных средств на расчетный счет АО «ЦФР» в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ. При этом:
для каждого объекта ВИЭ, в отношении которого подана заявка, должно быть заключено Соглашение о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (Приложение № Д 6.14 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка);
год начала поставки мощности, указанный в Соглашении о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, должен соответствовать плановому году начала поставки мощности объекта ВИЭ в случае отбора соответствующего проекта по результатам ОПВ, указанному в соответствующей заявке согласно подпункту 11 пункта 4.1.3 настоящего Регламента;
банковская гарантия, обеспечивающая исполнение участником ОПВ обязанности по перечислению денежных средств на расчетный счет АО «ЦФР» в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ, должна содержать следующую обязательную информацию и соответствовать следующим требованиям:
денежная сумма, подлежащая выплате по банковской гарантии, должна быть указана в российских рублях и составлять не менее 5 % от произведения планового объема установленной мощности, указанного в заявке в отношении данного объекта ВИЭ в соответствии с подпунктом 6 пункта 4.1.3 настоящего Регламента, и предельной величины капитальных затрат на возведение 1 кВт установленной мощности генерирующего объекта, определенной в соответствии с приложением 17 к настоящему Регламенту в отношении генерирующих объектов соответствующего вида и календарного года, соответствующего плановому году начала поставки мощности, указанному в заявке согласно подпункту 11 пункта 4.1.3 настоящего Регламента, – при предоставлении обеспечения до начала ОПВ;
в качестве принципала в банковской гарантии указан участник ОПВ, подавший соответствующую заявку (с указанием соответствующего ИНН);
в качестве бенефициара в банковской гарантии указан ЦФР (указаны соответствующие ИНН и номер расчетного счета, опубликованные на официальном сайте ЦФР);
в качестве гаранта указан банк (указание в качестве банка-эмитента филиала, представительства или иного обособленного подразделения данного банка не допускается);	
гарант на момент получения ЦФР банковской гарантии включен в перечень аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке в порядке, определенном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, и имеет международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "B+" по классификации международных рейтинговых агентств "Фитч Рейтингс" (Fitch Ratings) или "Стандарт энд Пурс" (Standard & Poor's) либо не ниже уровня "В1" по классификации рейтингового агентства "Мудис Инвесторс Сервис" (Moody's Investors Service);
размер собственных средств (капитала) гаранта должен быть более 4 млрд руб. в течение предыдущего календарного года, а также в течение всех месяцев текущего года на момент получения ЦФР уведомления об открытии независимой гарантии;
срок действия банковской гарантии – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с 1 (первого) января года, следующего за годом, указанным в соответствующей заявке согласно подпункту 11 пункта 4.1.3 настоящего Регламента в качестве планового года начала поставки мощности объекта ВИЭ;
банковская гарантия является безотзывной;
банковская гарантия исполняется путем направления бенефициаром гаранту требования (в письменной форме);
требования по банковской гарантии могут быть предъявлены неограниченное количество раз;
все комиссии и расходы, связанные с банковской гарантией, оплачивает принципал;
банковская гарантия регулируется законодательством Российской Федерации.

	Участник ОПВ вправе обеспечивать исполнение своих обязательств, возникающих по результатам ОПВ, банковской гарантией, обеспечивающей исполнение участником ОПВ обязанности по перечислению денежных средств на расчетный счет АО «ЦФР» в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ. При этом:
для каждого объекта ВИЭ, в отношении которого подана заявка, должно быть заключено Соглашение о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (Приложение № Д 6.14 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка);
год начала поставки мощности, указанный в Соглашении о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, должен соответствовать плановому году начала поставки мощности объекта ВИЭ в случае отбора соответствующего проекта по результатам ОПВ, указанному в соответствующей заявке согласно подпункту 11 пункта 4.1.3 настоящего Регламента;
банковская гарантия, обеспечивающая исполнение участником ОПВ обязанности по перечислению денежных средств на расчетный счет АО «ЦФР» в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ, должна содержать следующую обязательную информацию и соответствовать следующим требованиям:
денежная сумма, подлежащая выплате по банковской гарантии, должна быть указана в российских рублях и составлять не менее 5 % от произведения планового объема установленной мощности, указанного в заявке в отношении данного объекта ВИЭ в соответствии с подпунктом 6 пункта 4.1.3 настоящего Регламента, и предельной величины капитальных затрат на возведение 1 кВт установленной мощности генерирующего объекта, определенной в соответствии с приложением 17 к настоящему Регламенту в отношении генерирующих объектов соответствующего вида и календарного года, соответствующего плановому году начала поставки мощности, указанному в заявке согласно подпункту 11 пункта 4.1.3 настоящего Регламента, – при предоставлении обеспечения до начала ОПВ;
в качестве принципала в банковской гарантии указан участник ОПВ, подавший соответствующую заявку (с указанием соответствующего ИНН);
в качестве бенефициара в банковской гарантии указан ЦФР (указан соответствующий ИНН);
в качестве гаранта указан банк (указание в качестве банка-эмитента филиала, представительства или иного обособленного подразделения данного банка не допускается);	
гарант на момент получения ЦФР банковской гарантии включен в перечень аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке в порядке, определенном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, и имеет международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "B+" по классификации международных рейтинговых агентств "Фитч Рейтингс" (Fitch Ratings) или "Стандарт энд Пурс" (Standard & Poor's) либо не ниже уровня "В1" по классификации рейтингового агентства "Мудис Инвесторс Сервис" (Moody's Investors Service);
размер собственных средств (капитала) гаранта должен быть более 4 млрд руб. в течение предыдущего календарного года, а также в течение всех месяцев текущего года на момент получения ЦФР уведомления об открытии независимой гарантии;
срок действия банковской гарантии – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с 1 (первого) января года, следующего за годом, указанным в соответствующей заявке согласно подпункту 11 пункта 4.1.3 настоящего Регламента в качестве планового года начала поставки мощности объекта ВИЭ;
банковская гарантия вступает в силу с даты ее выдачи;
банковская гарантия является безотзывной;
банковская гарантия исполняется путем направления бенефициаром гаранту требования;
требования по банковской гарантии могут быть предъявлены неограниченное количество раз;
все комиссии и расходы, связанные с банковской гарантией, оплачивает принципал;
банковская гарантия регулируется законодательством Российской Федерации;
банковская гарантия оформлена по форме Приложения 28 к настоящему Регламенту и передана ЦФР в порядке, предусмотренном приложением 10 к Положению о порядке предоставления финансовых гарантий на оптовом рынке (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка).

	7.11.1
	Добавить пункт
	В случае если до истечения 12 (двенадцати) месяцев с даты начала поставки по ДПМ ВИЭ банк-гарант, выпустивший банковскую гарантию для обеспечения исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, исключен из перечня аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке электрической энергии и мощности в период действия соответствующей банковской гарантии, поставщик мощности в течение 60 (шестидесяти) календарных дней с даты исключения соответствующего банка-гаранта из перечня аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке электрической энергии и мощности должен предоставить дополнительное обеспечение обязательств по ДПМ ВИЭ в виде поручительства участника (-ов) оптового рынка – поставщика (-ов), соответствующего требованиям к поручительству третьих лиц, изложенным в пункте 7.14 настоящего Регламента, либо в виде штрафа, оплата которого осуществляется по аккредитиву, соответствующему требованиям пункта 7.14 настоящего Регламента.

	7.12
	[bookmark: _Toc431289239][bookmark: _Toc435788879][bookmark: _Toc435789762][bookmark: _Toc492303500][bookmark: _Toc512334663][bookmark: _Toc414965141]КО в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения уведомления (информации) о возникновении оснований для предоставления продавцом по ДПМ ВИЭ дополнительного обеспечения (внесения изменений в обеспечение), предусмотренных пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента, направляет в ЦФР на бумажном носителе за подписью уполномоченного лица уведомление об обязанности продавца по ДПМ ВИЭ предоставить дополнительное обеспечение (внести изменения в обеспечение) с указанием даты окончания срока, предусмотренного пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента на предоставление обеспечения.
[bookmark: _Toc492303502][bookmark: _Toc512334665]Исполнением требования по предоставлению продавцом по ДПМ ВИЭ обеспечения (дополнительного обеспечения, внесению изменений в обеспечение) по соответствующему ДПМ ВИЭ, предусмотренного пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента, является наличие по состоянию на последний день периода (включительно) (либо на следующий рабочий день в случае, если последний день периода приходится на выходной день), предусмотренного соответствующим пунктом из пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента для предоставления обеспечения (дополнительного обеспечения):
· [bookmark: _Toc512334666]заключенного (-ых) договора (-ов) коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства с поручителем (-ями) по ДПМ ВИЭ, соответствующим (-и) требованиям пункта 7.14 настоящего Регламента, либо
· [bookmark: _Toc512334667]получение ЦФР через банк получателя средств уведомления об открытии аккредитива, отвечающего требованиям соответствующего пункта 7.14 настоящего Регламента, или получение запроса (извещения) на внесение изменений в аккредитив, который с учетом внесения указанных в запросе (извещении) изменений, отвечает требованиям пункта 7.14 настоящего Регламента.
КО в течение 5 (пяти) рабочих дней (но не позднее чем на 8 (восьмой) рабочий день со дня истечения срока, предусмотренного пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента) с даты получения от ЦФР информации о предоставленном в рамках исполнения требований пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента обеспечении по ДПМ ВИЭ (дополнительном обеспечении, внесении изменений в обеспечение) определяет в соответствии с настоящим пунктом исполнение либо неисполнение участником оптового рынка – продавцом по ДПМ ВИЭ требований, предусмотренных пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента, и направляет ЦФР и участнику оптового рынка – продавцу по ДПМ ВИЭ уведомление об исполнении либо неисполнении требования по предоставлению обеспечения (дополнительного обеспечения либо внесению изменений в обеспечение).
[bookmark: _Toc492303505][bookmark: _Toc512334668]Исполнения требования по предоставлению продавцом по ДПМ ВИЭ обеспечения (дополнительного обеспечения, внесению изменений в обеспечение) в отношении объекта генерации по соответствующему ДПМ ВИЭ в рамках исполнения требований, предусмотренных пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента, не требуется, в случае если по состоянию на 7 (седьмой) рабочий день со дня истечения срока, предусмотренного пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента, выполнено одно из следующих условий:
[bookmark: _Toc492303506][bookmark: _Toc512334669]а) в отношении объекта генерации продавцом по ДПМ ВИЭ в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки, и при этом предельный объем поставки мощности на оптовый рынок с использованием объекта генерации, определенный СО в соответствии с Регламентом аттестации генерирующего оборудования (Приложение № 19.2 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка), равен или больше объема установленной мощности, указанного в приложении 1 к ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении генерирующего объекта;
[bookmark: _Toc492303507][bookmark: _Toc512334670]б) продавец по ДПМ ВИЭ не находится в состоянии реорганизации, ликвидации или банкротства, в отношении него на оптовом рынке зарегистрирована (-ны) ГТП генерации, для которой (-ых) получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) и суммарная установленная мощность которой (-ых) в соответствии с реестром субъектов оптового рынка превышает 2500 МВт);
[bookmark: _Toc492303508][bookmark: _Toc512334671]в) в отношении объекта генерации в полном объеме использовано обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, предоставленное в целях обеспечения исполнения обязательств по указанным договорам до истечения 15 (пятнадцати) месяцев с даты начала поставки мощности (в отношении дополнительного обеспечения на 27 месяцев – до истечения 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности);
г) в соответствии с пунктом 8 настоящего Регламента КО подписано Соглашение о передаче прав и обязанностей поставщика мощности по данному ДПМ ВИЭ новому продавцу и Наблюдательным советом Ассоциации «НП Совет рынка» принято решение о лишении продавца по ДПМ ВИЭ права участия в торговле электрической энергией и (или) мощностью в отношении ГТП генерации, включающей соответствующий объект ВИЭ.
	КО в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения уведомления (информации) о возникновении оснований для предоставления продавцом по ДПМ ВИЭ дополнительного обеспечения (внесения изменений в обеспечение), предусмотренных пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента, направляет в ЦФР на бумажном носителе за подписью уполномоченного лица уведомление об обязанности продавца по ДПМ ВИЭ предоставить дополнительное обеспечение (внести изменения в обеспечение) с указанием даты окончания срока, предусмотренного пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента на предоставление обеспечения.
Исполнением требования по предоставлению продавцом по ДПМ ВИЭ обеспечения (дополнительного обеспечения, внесению изменений в обеспечение) по соответствующему ДПМ ВИЭ, предусмотренного пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента, является наличие по состоянию на последний день периода (включительно) (либо на следующий рабочий день в случае, если последний день периода приходится на выходной день), предусмотренного соответствующим пунктом из пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента для предоставления обеспечения (дополнительного обеспечения):
· заключенного (-ых) договора (-ов) коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства с поручителем (-ями) по ДПМ ВИЭ, соответствующим (-и) требованиям пункта 7.14 настоящего Регламента, либо
· получение ЦФР через банк получателя средств уведомления об открытии аккредитива, отвечающего требованиям соответствующего пункта 7.14 настоящего Регламента, или получение уведомления на внесение изменений в аккредитив, которое отвечает требованиям пункта 7.14 настоящего Регламента.
КО в течение 5 (пяти) рабочих дней (но не позднее чем на 8 (восьмой) рабочий день со дня истечения срока, предусмотренного пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента) с даты получения от ЦФР информации о предоставленном в рамках исполнения требований пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента обеспечении по ДПМ ВИЭ (дополнительном обеспечении, внесении изменений в обеспечение) определяет в соответствии с настоящим пунктом исполнение либо неисполнение участником оптового рынка – продавцом по ДПМ ВИЭ требований, предусмотренных пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента, и направляет ЦФР и участнику оптового рынка – продавцу по ДПМ ВИЭ уведомление об исполнении либо неисполнении требования по предоставлению обеспечения (дополнительного обеспечения либо внесению изменений в обеспечение).
Исполнения требования по предоставлению продавцом по ДПМ ВИЭ обеспечения (дополнительного обеспечения, внесению изменений в обеспечение) в отношении объекта генерации по соответствующему ДПМ ВИЭ в рамках исполнения требований, предусмотренных пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента, не требуется, в случае если по состоянию на 7 (седьмой) рабочий день со дня истечения срока, предусмотренного пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента, выполнено одно из следующих условий:
а) в отношении объекта генерации продавцом по ДПМ ВИЭ в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки, и при этом предельный объем поставки мощности на оптовый рынок с использованием объекта генерации, определенный СО в соответствии с Регламентом аттестации генерирующего оборудования (Приложение № 19.2 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка), равен или больше объема установленной мощности, указанного в приложении 1 к ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении генерирующего объекта;
б) продавец по ДПМ ВИЭ не находится в состоянии реорганизации, ликвидации или банкротства, в отношении него на оптовом рынке зарегистрирована (-ны) ГТП генерации, для которой (-ых) получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) и суммарная установленная мощность которой (-ых) в соответствии с реестром субъектов оптового рынка превышает 2500 МВт);
в) в отношении объекта генерации в полном объеме использовано обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, предоставленное в целях обеспечения исполнения обязательств по указанным договорам до истечения 15 (пятнадцати) месяцев с даты начала поставки мощности (в отношении дополнительного обеспечения на 27 месяцев – до истечения 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности);
г) в соответствии с пунктом 8 настоящего Регламента КО подписано Соглашение о передаче прав и обязанностей поставщика мощности по данному ДПМ ВИЭ новому продавцу и Наблюдательным советом Ассоциации «НП Совет рынка» принято решение о лишении продавца по ДПМ ВИЭ права участия в торговле электрической энергией и (или) мощностью в отношении ГТП генерации, включающей соответствующий объект ВИЭ.


	7.14
	[bookmark: _Toc492303512][bookmark: _Toc512334673][bookmark: _Toc431289247][bookmark: _Toc435788887][bookmark: _Toc435789770]Порядок предоставления дополнительного обеспечения и замены обеспечения
[bookmark: _Toc512334674]Участник оптового рынка – продавец по ДПМ ВИЭ до даты начала поставки по ДПМ ВИЭ вправе заменить ранее предоставленное обеспечение исполнения обязательств по оплате штрафов по соответствующему ДПМ ВИЭ в соответствии с порядком, предусмотренным настоящим пунктом.
[bookmark: _Toc512334675]Участник оптового рынка – продавец по ДПМ ВИЭ в рамках исполнения обязанности, предусмотренной пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента, обязан предоставить дополнительное обеспечение в соответствии с порядком, предусмотренным настоящим пунктом.
…
7.14.1. Предоставление обеспечения (дополнительного обеспечения) в виде поручительства участника (-ов) оптового рынка – поставщика (-ов).
…
В случае если участник оптового рынка – поставщик намерен стать поручителем в отношении ДПМ ВИЭ в рамках замены обеспечения либо исполнения обязанности продавца по ДПМ ВИЭ по предоставлению дополнительного обеспечения (в соответствии с требованиями пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента) ЦФР заключает договоры коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства с поручителем (-ями) при условии, что суммарная установленная мощность по всем ГТП генерации участника (-ов) оптового рынка, намеренного (-ых) стать поручителем (-ями), превышает 2500 МВт (либо действующего (-их) поручителя (-ей) и участника (-ов) оптового рынка, намеренного (-ых) стать поручителем (-ями), в случае выполнения продавцом по ДПМ ВИЭ требования п. 7.9–7.9´ настоящего Регламента).
В случае если участник оптового рынка – поставщик намерен стать поручителем в отношении ДПМ ВИЭ в рамках исполнения обязанности продавца по ДПМ ВИЭ по предоставлению дополнительного обеспечения, то:
– соответствующее уведомление и комплект документов должны быть направлены поручителем в срок, предусмотренный требованиями пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента; 
– ЦФР заключает договор (-ы) коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства с поручителем (-ями) не позднее 7 (седьмого) рабочего дня с даты истечения срока, предусмотренного пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента, и направляет КО на бумажном носителе реестр по форме приложения 4.3 к настоящему Регламенту с указанием информации о заключенном (-ых) договоре (-ах).
...
7.14.2. Предоставление обеспечения (дополнительного обеспечения) в виде штрафа по договору ДПМ ВИЭ, оплата которого осуществляется по аккредитиву.
...
В случае если продавец по ДПМ ВИЭ открывает аккредитив в рамках предоставления дополнительного обеспечения (в соответствии с требованиями пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента) и дата, предшествующая дню начала проверки ЦФР аккредитива на соответствие требованиям п. 7.14 настоящего Регламента, позднее даты окончания периода, предусмотренного требованиями пп. 7.5–7.11´ настоящего Регламента, то ЦФР  в течение 3 (трех) рабочих дней со дня, следующего за днем окончания срока проверки аккредитива, направляет продавцу по ДПМ ВИЭ на бумажном носителе мотивированный отказ в приеме аккредитива, а также направляет исполняющему банку по открытому аккредитиву через банк получателя средств заявление об отказе от исполнения аккредитива.
…

	Порядок предоставления дополнительного обеспечения и замены обеспечения
Участник оптового рынка – продавец по ДПМ ВИЭ до даты начала поставки по ДПМ ВИЭ вправе заменить ранее предоставленное обеспечение исполнения обязательств по оплате штрафов по соответствующему ДПМ ВИЭ в соответствии с порядком, предусмотренным настоящим пунктом.
Участник оптового рынка – продавец по ДПМ ВИЭ в рамках исполнения обязанности, предусмотренной пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента, обязан предоставить дополнительное обеспечение в соответствии с порядком, предусмотренным настоящим пунктом.
…
7.14.1. Предоставление обеспечения (дополнительного обеспечения) в виде поручительства участника (-ов) оптового рынка – поставщика (-ов).
…
В случае если участник оптового рынка – поставщик намерен стать поручителем в отношении ДПМ ВИЭ в рамках замены обеспечения либо исполнения обязанности продавца по ДПМ ВИЭ по предоставлению дополнительного обеспечения (в соответствии с требованиями пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента) ЦФР заключает договоры коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства с поручителем (-ями) при условии, что суммарная установленная мощность по всем ГТП генерации участника (-ов) оптового рынка, намеренного (-ых) стать поручителем (-ями), превышает 2500 МВт (либо действующего (-их) поручителя (-ей) и участника (-ов) оптового рынка, намеренного (-ых) стать поручителем (-ями), в случае выполнения продавцом по ДПМ ВИЭ требования п. 7.9–7.9´ настоящего Регламента).
В случае если участник оптового рынка – поставщик намерен стать поручителем в отношении ДПМ ВИЭ в рамках исполнения обязанности продавца по ДПМ ВИЭ по предоставлению дополнительного обеспечения, то:
– соответствующее уведомление и комплект документов должны быть направлены поручителем в срок, предусмотренный требованиями пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента; 
– ЦФР заключает договор (-ы) коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства с поручителем (-ями) не позднее 7 (седьмого) рабочего дня с даты истечения срока, предусмотренного пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента, и направляет КО на бумажном носителе реестр по форме приложения 4.3 к настоящему Регламенту с указанием информации о заключенном (-ых) договоре (-ах).
...
7.14.2. Предоставление обеспечения (дополнительного обеспечения) в виде штрафа по договору ДПМ ВИЭ, оплата которого осуществляется по аккредитиву.
...
В случае если продавец по ДПМ ВИЭ открывает аккредитив в рамках предоставления дополнительного обеспечения (в соответствии с требованиями пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента) и дата, предшествующая дню начала проверки ЦФР аккредитива на соответствие требованиям п. 7.14 настоящего Регламента, позднее даты окончания периода, предусмотренного требованиями пп. 7.5–7.11.1 настоящего Регламента, то ЦФР  в течение 3 (трех) рабочих дней со дня, следующего за днем окончания срока проверки аккредитива, направляет продавцу по ДПМ ВИЭ на бумажном носителе мотивированный отказ в приеме аккредитива, а также направляет исполняющему банку по открытому аккредитиву через банк получателя средств заявление об отказе от исполнения аккредитива.
…





Действующая редакция

Приложение 26

РЕЕСТР БАНКОВСКИХ ГАРАНТИЙ, ПОЛУЧЕННЫХ АО «ЦФР» В СООТВЕТСТВИИ С СОГЛАШЕНИЯМИ О ПОРЯДКЕ РАСЧЕТОВ, СВЯЗАННЫХ С УПЛАТОЙ ПРОДАВЦОМ ШТРАФОВ ПО ДПМ ВИЭ

	№ п/п
	Номер соглашения
	Дата заключения соглашения
	Принципал
	Код принципала
	Код ГТП генерации
	Номер банковской гарантии
	Дата предоставления банковской гарантии
	Сумма банковской гарантии, руб.
	Реквизиты плательщика указаны верно
	Гарант
	Банковская гарантия выпущена от имени гаранта в соответствии с ДОП

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Соответствие гаранта требованиям ДОП
	Реквизиты получателя указаны верно
	Безотзывная банковская гарантия
	Дата начала действия банковской гарантии
	Дата окончания действия банковской гарантии
	Соответствие порядка оплаты комиссий требованиям ДОП
	Банковская гарантия регулируется законодательством Российской Федерации
	Примечание

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




Предлагаемая редакция


РЕЕСТР БАНКОВСКИХ ГАРАНТИЙ, ПОЛУЧЕННЫХ АО «ЦФР» В СООТВЕТСТВИИ С СОГЛАШЕНИЯМИ О ПОРЯДКЕ РАСЧЕТОВ, СВЯЗАННЫХ С УПЛАТОЙ ПРОДАВЦОМ ШТРАФОВ ПО ДПМ ВИЭ

	№ п/п
	Номер соглашения
	Дата заключения соглашения
	Продавец
	Код продавца
	Код ГТП генерации
	Номер банковской гарантии
	Дата банковской гарантии
	Сумма банковской гарантии, руб.
	Реквизиты плательщика указаны верно
	Гарант
	Соответствие гаранта требованиям ДОП

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Банковская гарантия выпущена от имени гаранта в соответствии с ДОП
	Безотзывная банковская гарантия
	Дата начала действия банковской гарантии
	Дата окончания действия банковской гарантии
	Банковская гарантия регулируется законодательством Российской Федерации
	Примечание

	13
	14
	15
	16
	17
	18

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



Стандартная форма Договора коммерческого представительства покупателя для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии
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Добавить приложение
Приложение 5.3

(на бланке заявителя) 							Председателю Правления
									             АО «АТС»

					                                                                Председателю Правления
									             АО «ЦФР»

[bookmark: _Toc384981260][bookmark: _Toc414965159][bookmark: _Toc431289259][bookmark: _Toc435788899][bookmark: _Toc435789784][bookmark: _Toc492303534][bookmark: _Toc512334717]Заявление
[bookmark: _Toc384981261][bookmark: _Toc414965160][bookmark: _Toc431289260][bookmark: _Toc435788900][bookmark: _Toc435789785][bookmark: _Toc492303535][bookmark: _Toc512334718]о заключении соглашения о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии
_____________________________________________________________________________________
(полное наименование организации с указанием организационно-правовой формы)
регистрационный номер в Реестре субъектов оптового рынка____________________________
выражает намерение:
заключить соглашение о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в отношении объекта генерации планируемой установленной мощностью ____ МВт, соответствующего следующим идентификационным параметрам:
	Код ГТП генерации
	Вид объекта генерации
	Местонахождение объекта генерации
	Год начала поставки мощности

	
	
	Субъект Российской Федерации
	Ценовая зона
	

	
	
	
	
	


в соответствии со стандартной формой соглашения о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (Приложение № Д 6.14 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка);
обеспечить выдачу АО «ЦФР» на сумму не менее _________ (_______) рублей ____ (_____) копеек банковской гарантии, соответствующей требованиям Договора о присоединении к торговой системе оптового рынка, в целях обеспечения исполнения своей обязанности по перечислению АО «ЦФР» денежных средств на расчетный счет в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по указанным выше договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
_____________________________	_______________            _________________________
           (должность) 	                           		      (подпись)			(расшифровка подписи)
Добавить приложение
[bookmark: _Toc414965172][bookmark: _Toc431289273][bookmark: _Toc435788913][bookmark: _Toc435789798][bookmark: _Toc492303554][bookmark: _Toc512334745]Приложение 15.1

РЕЕСТР РАСТОРГНУТЫХ СОГЛАШЕНИЙ О ПОРЯДКЕ РАСЧЕТОВ, СВЯЗАННЫХ С УПЛАТОЙ ПРОДАВЦОМ ШТРАФОВ ПО ДПМ ВИЭ (БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ)

	№ п/п
	Номер соглашения
	Дата заключения соглашения
	Дата подписания соглашения принципалом
	Дата расторжения соглашения
	Номер агентского договора
	Дата заключения агентского договора
	Принципал
	Код принципала 
	Продавец
	Код продавца
	Код ГТП генерации
	Вид объекта генерации
	Субъект РФ
	Ценовая зона
	Год начала поставки мощности

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	 
	 
	 
	 
	
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Добавить приложение
Приложение 27.1

РЕЕСТР ЗАКЛЮЧЕННЫХ СОГЛАШЕНИЙ О ПОРЯДКЕ РАСЧЕТОВ, СВЯЗАННЫХ С УПЛАТОЙ ПРОДАВЦОМ ШТРАФОВ ПО ДПМ ВИЭ (БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ), НА ДД.ММ.ГГГГ

	№ п/п
	Номер соглашения
	Дата заключения соглашения
	Дата подписания соглашения принципалом
	Принципал
	Код принципала 
	Продавец
	Код продавца
	Код ГТП генерации

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



Стандартная форма Договора коммерческого представительства покупателя для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии



31

Предложения по изменениям и дополнениям в приложение 89 к РЕГЛАМЕНТУ ФИНАНСОВЫХ РАСЧЕТОВ НА ОПТОВОМ РЫНКЕ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ (Приложение № 16 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

Добавить пункт 3

3. Порядок взаимодействия ЦФР, уполномоченной кредитной организации и участников оптового рынка при проведении расчетов по оплате штрафов по банковской гарантии 
3.1. Начиная с даты платежа – 21-го числа месяца, следующего за расчетным, ЦФР включает в Сводный реестр платежей суммы штрафов с учетом порядка и очередности осуществления и передает Сводный реестр платежей в уполномоченную кредитную организацию.
3.2. При неисполнении участником оптового рынка i своих обязательств по оплате штрафов по договору D и в случае, если в целях обеспечения исполнения обязательств по договору D участником оптового рынка i предоставлена банковская гарантия, ЦФР по итогам следующего рабочего дня после 21-го числа месяца, если в указанный день проводились торговые сессии с уполномоченной кредитной организацией (в случае если платежи проводились не в дату платежа 21-го числа месяца, а в иной день в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, то по итогам следующего рабочего дня за днем проведения платежа): 
1) рассчитывает сумму штрафов, подлежащую оплате за счет средств банковской гарантии, в следующем порядке:


где i – участник оптового рынка, в отношении которого рассчитан штраф по договорам D;


 – размер банковской гарантии, который определяется как разность между суммой, указанной в банковской гарантии, и размером обязательств по оплате штрафов по договорам D по соответствующей банковской гарантии, сформированных до момента расчета величины ;


 – совокупные неисполненные обязательства участника оптового рынка i по оплате штрафов по договорам D, включенные в реестры рассчитанных штрафов по договорам D, полученные от КО в соответствии с настоящим Регламентом, оплата которых в соответствии с Соглашением о порядке расчетов, связанных с уплатой штрафов по договорам D, осуществляется по банковской гарантии и в отношении которых до момента расчета величины  не были сформированы обязательства по оплате штрафов по банковской гарантии в соответствии с настоящим пунктом;


2) 

определяет размер обязательств по оплате каждого штрафа по каждому договору D, заключенному участником оптового рынка i, по банковской гарантии путем распределения величины , определенной в соответствии с подп. «а» настоящего пункта, пропорционально величине совокупных неисполненных обязательств указанного участника оптового рынка i по оплате штрафов по договорам D ();
3) блокирует (т.е. не включает в Сводный реестр платежей участников оптового рынка) неисполненные обязательства участника оптового рынка i по оплате штрафов по договорам D, включенные в реестры рассчитанных штрафов по договорам D, полученные от КО в соответствии с настоящим Регламентом, в размере, определенном в соответствии с подп. «б» настоящего пункта, оплата которых в соответствии с Соглашением о порядке расчетов, связанных с уплатой штрафов по договорам D, осуществляется по банковской гарантии, при этом размер незаблокированных неисполненных обязательств участника оптового рынка i по оплате штрафов по договорам D ЦФР включает в Сводный реестр платежей в соответствии с очередностью, предусмотренной настоящим Регламентом; 
4) в размере каждого из определенных в соответствии с подп. «б» настоящего пункта обязательств формирует следующие обязательства по оплате штрафов по договорам D по банковской гарантии: 
– обязательства участника оптового рынка i, в отношении которого рассчитан штраф по договорам D, перед ЦФР; 
– обязательства ЦФР по перечислению денежных средств участникам оптового рынка – контрагентам участника оптового рынка i по договорам D;
5) в целях исполнения обязательств участника оптового рынка i по оплате штрафов по договорам D за счет предоставленной банковской гарантии направляет в авизующий банк в электронном виде требование на выплату денежных средств по банковской гарантии для передачи его по системе SWIFT банку-гаранту в соответствии с приложением 10 к Положению о порядке предоставления финансовых гарантий на оптовом рынке (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка).
3.3. Не позднее одного рабочего дня, следующего за днем поступления на расчетный счет ЦФР денежных средств по банковской гарантии в счет уплаты участником оптового рынка i штрафов по договорам D, ЦФР:
·  прекращает учет сформированных заблокированных обязательств участника оптового рынка i, в отношении которого рассчитан штраф по договорам D перед ЦФР;
· включает в Сводный реестр платежей обязательства ЦФР по перечислению денежных средств участникам оптового рынка – контрагентам участника оптового рынка i по договорам D.
В случае если ЦФР определено, что денежные средства банковской гарантии, предоставленной в отношении договоров D, использованы в полном объеме, то ЦФР не позднее следующего рабочего дня направляет соответствующее уведомление КО (на бумажном носителе за подписью уполномоченного лица). 
3.4. Не позднее рабочего дня, следующего за днем исполнения в полном объеме обязательств ЦФР по перечислению участнику оптового рынка – контрагенту участника оптового рынка i по договорам D денежных средств в счет уплаты штрафов по договору D (далее – исполненные обязательства ЦФР), ЦФР прекращает учет заблокированных обязательств участника оптового рынка i по оплате участнику оптового рынка – контрагенту по договору D соответствующего штрафа в размере исполненных обязательств ЦФР. 
3.5. В случае если в срок, предусмотренный приложением 10 к Положению о порядке предоставления финансовых гарантий на оптовом рынке (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка), банк-гарант не исполнил требование ЦФР по выплате денежных средств по банковской гарантии, ЦФР фиксирует факт невыплаты банком-гарантом денежных средств по банковской гарантии и направляет соответствующее уведомление в Совет рынка (на бумажном носителе за подписью уполномоченного лица).

Предложения по изменениям и дополнениям в приложение 10 к ПОЛОЖЕНИЮ О ПОРЯДКЕ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ФИНАНСОВЫХ ГАРАНТИЙ НА ОПТОВОМ РЫНКЕ (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ 
пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	1.1
	Предметом настоящего Соглашения является порядок и условия взаимодействия Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» в процессе выдачи банковских гарантий и предъявления требований АО «ЦФР» к Гаранту об уплате денежных сумм по банковским гарантиям, выдаваемым Гарантом в пользу АО «ЦФР» в целях обеспечения надлежащего исполнения субъектами оптового рынка денежных обязательств по договорам купли-продажи электрической энергии, заключенным между субъектом оптового рынка и АО «ЦФР».
Под субъектами оптового рынка понимаются юридические лица, получившие статус субъекта оптового рынка электрической энергии и мощности и заключившие Договор о присоединении к торговой системе оптового рынка.
	Предметом настоящего Соглашения является порядок и условия взаимодействия Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» в процессе выдачи банковских гарантий и предъявления требований АО «ЦФР» к Гаранту об уплате денежных сумм по банковским гарантиям, выдаваемым Гарантом в пользу АО «ЦФР» в целях обеспечения надлежащего исполнения субъектами оптового рынка денежных обязательств по договорам, заключаемым субъектами оптового рынка для обеспечения купли-продажи электрической энергии и (или) мощности на оптовом рынке.
Под субъектами оптового рынка понимаются юридические лица, получившие статус субъекта оптового рынка электрической энергии и мощности и заключившие Договор о присоединении к торговой системе оптового рынка.

	2.2
	Банковские гарантии обеспечивают исполнение субъектом оптового рынка денежных обязательств по следующим договорам купли-продажи электрической энергии:
2.2.1. договору купли-продажи электрической энергии по результатам конкурентного отбора ценовых заявок на сутки вперед (далее – договор РСВ);
2.2.2. договору купли-продажи электрической энергии по результатам конкурентного отбора заявок для балансирования системы (далее – договор БР);
2.2.3. договору купли-продажи электрической энергии по результатам конкурентного отбора заявок для балансирования системы в обеспечение поставки электрической энергии в объеме перетока по границе с ценовыми зонами оптового рынка (далее – договор БР переток НЦЗ) и договору купли-продажи электрической энергии по результатам конкурентного отбора ценовых заявок на сутки вперед в обеспечение поставки электрической энергии в объеме перетока по границе с ценовыми зонами оптового рынка (далее – договор РСВ переток НЦЗ);
2.2.4. договору купли-продажи электрической энергии на территориях субъектов Российской Федерации, объединенных в неценовые зоны оптового рынка (далее – договор купли-продажи электрической энергии в НЦЗ).


	Банковские гарантии обеспечивают исполнение субъектом оптового рынка денежных обязательств по следующим договорам:
2.2.1. договору купли-продажи электрической энергии по результатам конкурентного отбора ценовых заявок на сутки вперед (далее – договор РСВ);
2.2.2. договору купли-продажи электрической энергии по результатам конкурентного отбора заявок для балансирования системы (далее – договор БР);
2.2.3. договору купли-продажи электрической энергии по результатам конкурентного отбора заявок для балансирования системы в обеспечение поставки электрической энергии в объеме перетока по границе с ценовыми зонами оптового рынка (далее – договор БР переток НЦЗ) и договору купли-продажи электрической энергии по результатам конкурентного отбора ценовых заявок на сутки вперед в обеспечение поставки электрической энергии в объеме перетока по границе с ценовыми зонами оптового рынка (далее – договор РСВ переток НЦЗ);
2.2.4. договору купли-продажи электрической энергии на территориях субъектов Российской Федерации, объединенных в неценовые зоны оптового рынка (далее – договор купли-продажи электрической энергии в НЦЗ);
2.2.5. соглашению о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – соглашение о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ).

	2.3
	Гарант выдает банковскую гарантию, которая обеспечивает надлежащее исполнение Принципалом своих обязательств перед АО «ЦФР»:
2.3.1. по одному из договоров купли-продажи, указанных в п. 2.2.1 и п. 2.2.2 настоящего Соглашения, по форме, указанной в приложении 3 к настоящему Соглашению;
2.3.2. по договору РСВ для целей участия в конкурсе на присвоение статуса гарантирующего поставщика, проводимом на основании решения уполномоченного федерального органа, по форме, указанной в приложении 3.1 к настоящему Соглашению;
2.3.3. по одному из договоров купли-продажи, указанных в п. 2.2.3 настоящего Соглашения, по форме, указанной в приложении 3.2 к настоящему Соглашению;
2.3.4. по договору купли-продажи электрической энергии в НЦЗ по форме, указанной в приложении 3.3 к настоящему Соглашению;
2.3.5. по договору купли-продажи электрической энергии в НЦЗ для целей участия в конкурсе на присвоение статуса гарантирующего поставщика, проводимом на основании решения уполномоченного федерального органа, по форме, указанной в приложении 3.4 к настоящему Соглашению.
	Гарант выдает банковскую гарантию, которая обеспечивает надлежащее исполнение Принципалом своих обязательств перед АО «ЦФР»:
2.3.1. по одному из договоров купли-продажи, указанных в п. 2.2.1 и п. 2.2.2 настоящего Соглашения, по форме, указанной в приложении 3 к настоящему Соглашению;
2.3.2. по договору РСВ для целей участия в конкурсе на присвоение статуса гарантирующего поставщика, проводимом на основании решения уполномоченного федерального органа, по форме, указанной в приложении 3.1 к настоящему Соглашению;
2.3.3. по одному из договоров купли-продажи, указанных в п. 2.2.3 настоящего Соглашения, по форме, указанной в приложении 3.2 к настоящему Соглашению;
2.3.4. по договору купли-продажи электрической энергии в НЦЗ по форме, указанной в приложении 3.3 к настоящему Соглашению;
2.3.5. по договору купли-продажи электрической энергии в НЦЗ для целей участия в конкурсе на присвоение статуса гарантирующего поставщика, проводимом на основании решения уполномоченного федерального органа, по форме, указанной в приложении 3.4 к настоящему Соглашению;
2.3.6. по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ по форме, указанной в приложении 3.5 к настоящему Соглашению.

	3.9
	Датой начала действия банковской гарантии, выдаваемой Гарантом по форме, указанной в приложениях 3, 3.2, 3.3, 3.4 к настоящему Соглашению, является 14-е число любого календарного месяца. Срок окончания действия такой банковской гарантии должен быть установлен как 13-е число следующего месяца.
[bookmark: _GoBack]Датой начала действия банковской гарантии для конкурса, выдаваемой Гарантом по форме, указанной в приложении 3.1 к настоящему Соглашению, является 14-е число месяца, следующего за месяцем выдачи банковской гарантии. Срок окончания действия банковской гарантии для конкурса должен истекать не ранее чем 13-го числа седьмого месяца с месяца начала действия гарантии.
	Датой начала действия банковской гарантии, выдаваемой Гарантом по форме, указанной в приложениях 3, 3.2, 3.3, 3.4 к настоящему Соглашению, является 14-е число любого календарного месяца. Дата окончания действия такой банковской гарантии должна быть установлена как 13-е число следующего месяца.
Датой начала действия банковской гарантии для конкурса, выдаваемой Гарантом по форме, указанной в приложении 3.1 к настоящему Соглашению, является 14-е число месяца, следующего за месяцем выдачи банковской гарантии. Дата окончания действия банковской гарантии для конкурса должна быть не ранее 13-го числа седьмого месяца с месяца начала действия гарантии.
Датой начала действия банковской гарантии, выдаваемой Гарантом по форме, указанной в приложении 3.5 к настоящему Соглашению, является дата ее выдачи. 
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Приложение 1. Термины и определения.
Приложение 2. Регламент обмена информацией (документами) между Гарантом, Авизующим банком и АО «ЦФР» при проведении расчетов по банковским гарантиям.
Приложение 3. Банковская гарантия по договору РСВ и договору БР.
Приложение 3.1. Банковская гарантия по договору РСВ для участия в конкурсе на присвоение статуса гарантирующего поставщика.
Приложение 3.2. Банковская гарантия по договору РСВ переток НЦЗ и договору БР переток НЦЗ.
Приложение 3.3. Банковская гарантия по договору купли-продажи электрической энергии в НЦЗ.
Приложение 3.4. Банковская гарантия по договору купли-продажи электрической энергии в НЦЗ для участия в конкурсе на присвоение статуса гарантирующего поставщика.
Приложение 4. Банковская гарантия по договору РСВ в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 4.1. Банковская гарантия по договору РСВ для участия в конкурсе на присвоение статуса гарантирующего поставщика в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 4.2. Банковская гарантия по договору РСВ переток НЦЗ в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 4.3. Банковская гарантия по договору купли-продажи электрической энергии в НЦЗ в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 4.4. Банковская гарантия по договору купли-продажи электрической энергии в НЦЗ для участия в конкурсе на присвоение статуса гарантирующего поставщика в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 5. Банковская гарантия по договору БР в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 5.1. Банковская гарантия по договору БР переток НЦЗ в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 6. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии.
Приложение 6.1. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по договору БР переток НЦЗ и договору РСВ переток НЦЗ.
Приложение 6.2. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по договору купли-продажи электрической энергии в НЦЗ.
Приложение 7. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по договору РСВ в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 7.1. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по договору РСВ переток НЦЗ в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 7.2. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по договору купли-продажи электрической энергии в НЦЗ в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 8. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по договору БР в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 8.1. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по договору БР переток НЦЗ в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 9. Подтверждение Гаранта о получении требования об осуществлении платежа по банковской гарантии в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 10. Форматы и формы электронных сообщений, используемых при обмене Авизующего банка и АО «ЦФР».
Приложение 11. Сопроводительное письмо Авизующего банка в адрес АО «ЦФР» о подтверждении факта аутентичности полученного по системе SWIFT SWIFT-сообщения, содержащего банковскую гарантию в пользу АО «ЦФР».
Приложение 12. Документы, предоставляемые Гарантом в АО «ЦФР» для подтверждения статуса аккредитованного банка.
Приложение 13. Электронные адреса Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР».
Приложение 14. Стоимость услуг Авизующего банка.
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Приложение 13. Электронные адреса Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР».
Приложение 14. Стоимость услуг Авизующего банка.

	Приложение 2, п. 3.1 

	Банковская гарантия должна быть выдана Гарантом по одной из форм, являющихся приложениями 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4 к настоящему Соглашению. Банковская гарантия, выданная Гарантом в пользу АО «ЦФР» по одной из форм, являющихся приложениями 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4 к настоящему Соглашению, передается Гарантом в Авизующий банк по системе SWIFT в формате сообщения, транслитерированного в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 4, 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 5, 5.1 к настоящему Соглашению).
	Банковская гарантия должна быть выдана Гарантом по одной из форм, являющихся приложениями 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5 к настоящему Соглашению. Банковская гарантия, выданная Гарантом в пользу АО «ЦФР» по одной из форм, являющихся приложениями 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5 к настоящему Соглашению, передается Гарантом в Авизующий банк по системе SWIFT в формате сообщения, транслитерированного в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 4, 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5, 5, 5.1 к настоящему Соглашению).

	Приложение 2, п. 3.3.3


	копию полученного от Гаранта SWIFT-сообщения с текстом банковской гарантии, транслитерированным Авизующим банком на русский язык по стандарту SWIFT RUR6, по форме, указанной в приложениях 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4 к настоящему Соглашению;
	копию полученного от Гаранта SWIFT-сообщения с текстом банковской гарантии, транслитерированным Авизующим банком на русский язык по стандарту SWIFT RUR6, по форме, указанной в приложениях 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5 к настоящему Соглашению;

	Приложение 2, п. 3.5

	Авизующий банк не контролирует соответствие текста банковской гарантии в полученном от Гаранта SWIFT-сообщении по форме приложений 4, 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 5, 5.1 к настоящему Соглашению.
	Авизующий банк не контролирует соответствие текста банковской гарантии в полученном от Гаранта SWIFT-сообщении по форме приложений 4, 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5, 5, 5.1 к настоящему Соглашению.

	Приложение 2, п. 4.1

	Требование о платеже по банковской гарантии должно быть составлено АО «ЦФР» по форме, указанной в приложении 6 к настоящему Соглашению. АО «ЦФР» (Бенефициар) направляет в Авизующий банк требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по форме, указанной в приложении 6 к настоящему Соглашению, одним из следующих способов:
…
	Требование о платеже по банковской гарантии должно быть составлено АО «ЦФР» по формам, указанным в приложениях 6, 6.1, 6.2, 6.3 к настоящему Соглашению. АО «ЦФР» (Бенефициар) направляет в Авизующий банк требование об осуществлении платежа по банковской гарантии одним из следующих способов:
…

	Приложение 2, п. 4.2

	При получении от АО «ЦФР» до 14:00 (по московскому времени) текущего рабочего дня требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, составленного АО «ЦФР» по форме, указанной в приложениях 6, 6.1, 6.2 к настоящему Соглашению, Авизующий банк не позднее дня получения указанного документа направляет по системе SWIFT в адрес Гаранта сообщение с текстом требования АО «ЦФР» об осуществлении платежа по банковской гарантии, установленным в приложениях 6, 6.1, 6.2 к настоящему Соглашению и транслитерированным Авизующим банком в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 7, 7.1, 7.2, 8, 8.1 к настоящему Соглашению).
При получении Авизующим банком от АО «ЦФР» требования об осуществлении платежа по банковской гарантии после 14:00 (по московскому времени) текущего рабочего дня считается, что данный документ получен Авизующим банком на следующий рабочий день.
	При получении от АО «ЦФР» до 14:00 (по московскому времени) текущего рабочего дня требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, составленного АО «ЦФР» по формам, указанным в приложениях 6, 6.1, 6.2, 6.3 к настоящему Соглашению, Авизующий банк не позднее дня получения указанного документа направляет по системе SWIFT в адрес Гаранта сообщение с текстом требования АО «ЦФР» об осуществлении платежа по банковской гарантии, установленным в приложениях 6, 6.1, 6.2, 6.3 к настоящему Соглашению и транслитерированным Авизующим банком в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 7, 7.1, 7.2, 7.3, 8, 8.1 к настоящему Соглашению).
При получении Авизующим банком от АО «ЦФР» требования об осуществлении платежа по банковской гарантии после 14:00 (по московскому времени) текущего рабочего дня считается, что данный документ получен Авизующим банком на следующий рабочий день.

	Приложение 2, п. 4.4.1

	копию отправленного Гаранту SWIFT-сообщения, содержащего текст требования АО «ЦФР» об осуществлении платежа по банковской гарантии, транслитерированный в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 7, 7.1, 7.2, 8, 8.1 к настоящему Соглашению);
	копию отправленного Гаранту SWIFT-сообщения, содержащего текст требования АО «ЦФР» об осуществлении платежа по банковской гарантии, транслитерированный в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 7, 7.1, 7.2, 7.3, 8, 8.1 к настоящему Соглашению);

	Приложение 2, п. 4.5


	Не позднее дня получения от Авизующего банка SWIFT-сообщения (п. 4.2 Регламента) Гарант самостоятельно связывается с АО «ЦФР» для сообщения результатов рассмотрения полученного от Авизующего банка по системе SWIFT сообщения с требованием об осуществлении платежа по банковской гарантии на предмет соответствия основных реквизитов электронного сообщения выданной Гарантом банковской гарантии: 
· номер банковской гарантии;
· даты выдачи банковской гарантии;
· наименование Принципала и его ИНН;
· номер договора купли-продажи электрической энергии;
· сумма списания, которая не должна превышать суммы банковской гарантии.
	Не позднее дня получения от Авизующего банка SWIFT-сообщения (п. 4.2 Регламента) Гарант самостоятельно связывается с АО «ЦФР» для сообщения результатов рассмотрения полученного от Авизующего банка по системе SWIFT сообщения с требованием об осуществлении платежа по банковской гарантии на предмет соответствия основных реквизитов электронного сообщения выданной Гарантом банковской гарантии: 
· номер банковской гарантии;
· даты выдачи банковской гарантии;
· наименование Принципала и его ИНН;
· номер договора (соглашения);
· сумма списания, которая не должна превышать суммы банковской гарантии.

	Приложение 2, п. 4.9


	Авизующий банк осуществляет проверку полномочий представителя АО «ЦФР», которым подписаны требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, переданные АО «ЦФР» в Авизующий банк, и подтверждает данный факт Гаранту в переданном требовании об осуществлении платежа по банковской гарантии по договору БР, РСВ, БР переток НЦЗ, РСВ переток НЦЗ и договору купли-продажи электрической энергии в НЦЗ в форматах SWIFT-сообщений (приложения 7, 7.1, 7.2, 8, 8.1 к настоящему Соглашению).
	Авизующий банк осуществляет проверку полномочий представителя АО «ЦФР», которым подписаны требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, переданные АО «ЦФР» в Авизующий банк, и подтверждает данный факт Гаранту в переданном требовании об осуществлении платежа по банковской гарантии по договору БР, РСВ, БР переток НЦЗ, РСВ переток НЦЗ, договору купли-продажи электрической энергии в НЦЗ, по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ в форматах SWIFT-сообщений (приложения 7, 7.1, 7.2, 7.3, 8, 8.1 к настоящему Соглашению).

	Приложение 10, п. 1

	Перечень электронных документов:
1. Сопроводительное письмо – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий подтверждение факта получения по системе SWIFT SWIFT-сообщения, содержащего банковскую гарантию в пользу АО «ЦФР», и проверку его аутентичности. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложении 11 к настоящему Соглашению.
1. Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий оригинальный текст банковской гарантии по стандарту SWIFT RUR6, полученной по системе SWIFT от Гаранта. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 4, 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 5, 5.1 к настоящему Соглашению.
1. Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий текст банковской гарантии на русском языке, полученной по системе SWIFT от Гаранта и преобразованной путем транслитерации по стандарту SWIFT RUR6. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4 к настоящему Соглашению.
1. Xml-файл, содержащий основные реквизиты банковской гарантии – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий информацию об основных реквизитах банковской гарантии, полученной по системе SWIFT от Гаранта.
1. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии – ЭД, направляемый АО «ЦФР» в Авизующий банк для последующей передачи Гаранту по системе SWIFT и содержащий требование на осуществление платежа по банковской гарантии. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 6 и 6.1 к настоящему Соглашению.
1. Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий текст требования на осуществление платежа по банковской гарантии латиницей, переданного Авизующим банком в Гарант по системе SWIFT. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 7, 7.1, 7.2, 8, 8.1 к настоящему Соглашению. 
1. Подтверждение Гаранта о получении требования об осуществлении платежа по банковской гарантии – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР», полученный от Гаранта по системе SWIFT и содержащий подтверждение о получении требования об осуществлении платежа по банковской гарантии. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложении 9 к Соглашению.
1. Xml-файл, содержащий основные реквизиты требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий информацию об основных реквизитах SWIFT-сообщения по требованию об осуществлении платежа по банковской гарантии, переданного Авизующим банком в Гарант по системе SWIFT.
	Перечень электронных документов:
1. Сопроводительное письмо – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий подтверждение факта получения по системе SWIFT SWIFT-сообщения, содержащего банковскую гарантию в пользу АО «ЦФР», и проверку его аутентичности. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложении 11 к настоящему Соглашению.
1. Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий оригинальный текст банковской гарантии по стандарту SWIFT RUR6, полученной по системе SWIFT от Гаранта. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 4, 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5, 5, 5.1 к настоящему Соглашению.
1. Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий текст банковской гарантии на русском языке, полученной по системе SWIFT от Гаранта и преобразованной путем транслитерации по стандарту SWIFT RUR6. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5 к настоящему Соглашению.
1. Xml-файл, содержащий основные реквизиты банковской гарантии – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий информацию об основных реквизитах банковской гарантии, полученной по системе SWIFT от Гаранта.
1. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии – ЭД, направляемый АО «ЦФР» в Авизующий банк для последующей передачи Гаранту по системе SWIFT и содержащий требование на осуществление платежа по банковской гарантии. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 6, 6.1, 6.2 к настоящему Соглашению.
1. Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий текст требования на осуществление платежа по банковской гарантии латиницей, переданного Авизующим банком в Гарант по системе SWIFT. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 7, 7.1, 7.2, 7.3, 8, 8.1 к настоящему Соглашению. 
1. Подтверждение Гаранта о получении требования об осуществлении платежа по банковской гарантии – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР», полученный от Гаранта по системе SWIFT и содержащий подтверждение о получении требования об осуществлении платежа по банковской гарантии. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложении 9 к Соглашению.
1. Xml-файл, содержащий основные реквизиты требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий информацию об основных реквизитах SWIFT-сообщения по требованию об осуществлении платежа по банковской гарантии, переданного Авизующим банком в Гарант по системе SWIFT.

	Приложение 10, п. 2

	…
· Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT
Электронный документ «Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT» отправляется с текстом, соответствующим форме приложений 4, 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 5, 5.1 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Word версии не ниже 2007.
…
· Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык
Электронный документ «Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык» отправляется с текстом, соответствующим форме приложений 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Word версии не ниже 2007.
…
· Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии
Документ «Требование об осуществление платежа по банковской гарантии» отправляется по форме приложений 6, 6.1, 6.2 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Требование об осуществление платежа по банковской гарантии» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Excel версии не ниже 2007.
…
· Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT
Документ «Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT» отправляется с текстом, соответствующим форме приложений 7, 7.1, 7.2, 8, 8.1 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Word версии не ниже 2007.
	…
· Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT
Электронный документ «Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT» отправляется с текстом, соответствующим форме приложений 4, 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5, 5, 5.1 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Word версии не ниже 2007.
…
· Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык
Электронный документ «Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык» отправляется с текстом, соответствующим форме приложений 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Word версии не ниже 2007.
…
· Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии
Документ «Требование об осуществление платежа по банковской гарантии» отправляется по форме приложений 6, 6.1, 6.2, 6.3 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Требование об осуществление платежа по банковской гарантии» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Excel версии не ниже 2007.
…
· Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT
Документ «Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT» отправляется с текстом, соответствующим форме приложений 7, 7.1, 7.2, 7.3, 8, 8.1 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Word версии не ниже 2007.





Добавить приложения в приложение 10 к ПОЛОЖЕНИЮ О ПОРЯДКЕ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ФИНАНСОВЫХ ГАРАНТИЙ НА ОПТОВОМ РЫНКЕ


Приложение 3.5
(Банковская гарантия по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ)
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_____________________
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БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ N _____________

Москва                                                                                                                                                           __________________[footnoteRef:1] [1:  Дата, месяц и год указываются без кавычек.] 


Настоящей Гарантией ________________ (наименование гаранта [footnoteRef:2]), именуемый в дальнейшем Гарант, по просьбе _________________ (наименование участника оптового рынка электрической энергии и мощности [footnoteRef:3]) (ИНН___________), именуемого в дальнейшем Принципал, дает обязательство уплатить Акционерному обществу Центр финансовых расчетов (ИНН 7705620038), именуемому в дальнейшем Бенефициар, в случае невыполнения Принципалом своих обязательств по Соглашению о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии N ___ от ___________________1 (далее - Соглашение) денежную сумму в пределах ________________[footnoteRef:4] (___________[footnoteRef:5]) российских рублей __________4 (________________5) копеек (далее - сумма, на которую выдана гарантия) на следующих условиях. [2:  Наименование гаранта указывается без кавычек.]  [3:  Наименование участника оптового рынка электрической энергии и мощности указывается без кавычек.]  [4:  Сумма указывается цифрами и целым числом, без применения дробных чисел.]  [5:  Сумма прописью.] 

1. Настоящей гарантией обеспечивается надлежащее исполнение Принципалом обязательств по Соглашению по перечислению денежных средств в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным Принципалом в отношении объекта генерации, указанного в Соглашении. Настоящей гарантией обеспечивается надлежащее исполнение Принципалом обязательств по Соглашению срок исполнения которых наступил в период действия настоящей гарантии.
2. Настоящая гарантия вступает в силу с ____________[footnoteRef:6]1 и действует по ________________1, включительно, после чего она автоматически теряет силу, независимо от того, была ли она возвращена Гаранту или нет. [6: 1 Дата, месяц и год указываются без кавычек.] 

3. Обязательство Гаранта перед Бенефициаром ограничивается уплатой суммы, на которую выдана гарантия.
4. Требования по настоящей банковской гарантии могут предъявляться неограниченное количество раз, при этом совокупный объем денежных требований за весь срок действия настоящей гарантии не может превышать сумму, на которую выдана настоящая гарантия.
5. При неисполнении Гарантом перед Бенефициаром своих платежных обязательств в соответствии с условиями настоящей гарантии Гарант обязуется уплатить Бенефициару пеню в размере 1/365 ключевой ставки Центрального Банка Российской Федерации, действующей на дату получения Гарантом требования Бенефициара, от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более двадцати процентов от суммы просроченного платежа.
6. Настоящая Банковская гарантия является безотзывной.
7. Принадлежащее Бенефициару по настоящей Гарантии право требования к Гаранту не может быть передано другому лицу.
8. Требование Бенефициара должно быть предъявлено Гаранту до истечения указанного в настоящей Гарантии срока.
9. Требование должно быть заявлено в письменной форме. Письменная форма считается соблюденной в случае направления Гаранту требования в форме электронного сообщения с использованием телекоммуникационной системы SWIFT (СВИФТ) через банк, которому правлением Ассоциации НП Совета рынка присвоен статус Авизующего банка в системе финансовых гарантий на оптовом рынке электрической энергии и мощности. Бенефициар направляет требование в электронном виде с использованием электронной подписи или на бумажном носителе в банк, которому правлением Ассоциации НП Совета рынка присвоен статус авизующего банка в системе финансовых гарантий на оптовом рынке электрической энергии и мощности, в порядке, предусмотренном Соглашением о взаимодействии между Гарантом, Авизующим банком и АО ЦФР. SWIFT-сообщение, направленное Гаранту, должно содержать подтверждение, что требование подписано уполномоченным лицом Бенефициара. 
10. Гарант обязуется рассматривать требования Бенефициара и уплачивать суммы по настоящей гарантии в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения Гарантом требования по системе СВИФТ (SWIFT). Оплата сумм по настоящей банковской гарантии осуществляется путем перечисления денежных средств на расчетный счет Бенефициара, указанный в требовании Бенефициара об осуществлении платежа по банковской гарантии.
11. Обязательство Гаранта перед Бенефициаром по гарантии прекращается:
1) уплатой Бенефициару по одному требованию или по нескольким требованиям в совокупности всей суммы, на которую выдана гарантия;
2) окончанием определенного в гарантии срока, на который она выдана;
3) вследствие отказа Бенефициара от своих прав по гарантии;
4) по соглашению Гаранта с Бенефициаром о прекращении этого обязательства;
5) в иных случаях, предусмотренных законодательством Российской Федерации.
12. Настоящая Гарантия подчиняется законодательству Российской Федерации. Любой спор по настоящей гарантии разрешается в Арбитражном суде г. Москвы.
13. Настоящая Гарантия выдана в форме электронного сообщения с использованием телекоммуникационной системы SWIFT (СВИФТ).
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БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ в формате SWIFT-сообщения

BANKOVSKAa GARANTIa ‘N’ _________________
MOSKVA                                                                                                                                                        ______________                                                                                                                                                          
NASTOaqEi GARANTIEi _________, IMENUEMYi V DALXNEiQEM GARANT, PO PROSXBE _________ (INN____________), IMENUEMOGO V DALXNEiQEM PRINCIPAL, DAET OBaZATELXSTVO UPLATITX AKCIONERNOMU OBqESTVU CENTR FINANSOVYH RAScETOV (INN 7705620038), IMENUEMOMU V DALXNEiQEM BENEFICIAR, V SLUcAE NEVYPOLNENIa PRINCIPALOM SVOIH OBaZATELXSTV PO SOGLAQENIu O PORaDKE RAScETOV, SVaZANNYH S UPLATOi PRODAVCOM QTRAFOV PO DOGOVORAM O PREDOSTAVLENII MOqNOSTI KVALIFICIROVANNYH GENERIRUuqIH OBxEKTOV, FUNKCIONIRUuqIH NA OSNOVE ISPOLXZOVANIa VOZOBNOVLaEMYH ISTOcNIKOV eNERGII ‘N’ ______ OT _________ DENEJNUu SUMMU V PREDELAH ________ (_______ ) ROSSIiSKIH RUBLEi __________ (___________) KOPEEK (DALEE - SUMMA, NA KOTORUu VYDANA GARANTIa) NA SLEDUuqIH USLOVIaH.
1. NASTOaqEi GARANTIEi OBESPEcIVAETSa NADLEJAqEE ISPOLNENIE PRINCIPALOM OBaZATELXSTV PO SOGLAQENIu PO PEREcISLENIu DENEJNYH SREDSTV V ScET UPLATY QTRAFOV ZA NEISPOLNENIE ILI NENADLEJAqEE ISPOLNENIE SVOIH OBaZATELXSTV PO DOGOVORAM O PREDOSTAVLENII MOqNOSTI KVALIFICIROVANNYH GENERIRUuqIH OBxEKTOV, FUNKCIONIRUuqIH NA OSNOVE ISPOLXZOVANIa VOZOBNOVLaEMYH ISTOcNIKOV eNERGII, ZAKLucENNYM PRINCIPALOM V OTNOQENII OBxEKTA GENERACII, UKAZANNOGO V SOGLAQENII. NASTOaqEi GARANTIEi OBESPEcIVAETSa NADLEJAqEE ISPOLNENIE PRINCIPALOM OBaZATELXSTV PO SOGLAQENIu SROK ISPOLNENIa KOTORYH NASTUPIL V PERIOD DEiSTVIa NASTOaqEi GARANTII.
2. NASTOaqAa GARANTIa VSTUPAET V SILU S ___________ I DEiSTVUET PO ________, VKLucITELXNO, POSLE cEGO ONA AVTOMATIcESKI TERaET SILU, NEZAVISIMO OT TOGO, BYLA LI ONA VOZVRAqENA GARANTU ILI NET.
3. OBaZATELXSTVO GARANTA PERED BENEFICIAROM OGRANIcIVAETSa UPLATOi SUMMY, NA KOTORUu VYDANA GARANTIa.
4. TREBOVANIa PO NASTOaqEi BANKOVSKOi GARANTII MOGUT PREDxaVLaTXSa NEOGRANIcENNOE KOLIcESTVO RAZ, PRI eTOM SOVOKUPNYi OBxEM DENEJNYH TREBOVANIi ZA VESX SROK DEiSTVIa NASTOaqEi GARANTII NE MOJET PREVYQATX SUMMU, NA KOTORUu VYDANA NASTOaqAa GARANTIa.
5. PRI NEISPOLNENII GARANTOM PERED BENEFICIAROM SVOIH PLATEJNYH OBaZATELXSTV V SOOTVETSTVII S USLOVIaMI NASTOaqEi GARANTII GARANT OBaZUETSa UPLATITX BENEFICIARU PENu V RAZMERE 1/365 KLucEVOi STAVKI CENTRALXNOGO BANKA ROSSIiSKOi FEDERACII, DEiSTVUuqEi NA DATU POLUcENIa GARANTOM TREBOVANIa BENEFICIARA, OT SUMMY PROSROcENNOGO PLATEJA ZA KAJDYi DENX PROSROcKI, NO NE BOLEE DVADCATI PROCENTOV OT SUMMY PROSROcENNOGO PLATEJA.
6. NASTOaqAa BANKOVSKAa GARANTIa aVLaETSa BEZOTZYVNOi.
7. PRINADLEJAqEE BENEFICIARU PO NASTOaqEi GARANTII PRAVO TREBOVANIa K GARANTU NE MOJET BYTX PEREDANO DRUGOMU LICU.
8. TREBOVANIE BENEFICIARA DOLJNO BYTX PREDxaVLENO GARANTU DO ISTEcENIa UKAZANNOGO V NASTOaqEi GARANTII SROKA.
9. TREBOVANIE DOLJNO BYTX ZAaVLENO V PISXMENNOi FORME. PISXMENNAa FORMA ScITAETSa SOBLuDENNOi V SLUcAE NAPRAVLENIa GARANTU TREBOVANIa V FORME eLEKTRONNOGO SOOBqENIa S ISPOLXZOVANIEM TELEKOMMUNIKACIONNOi SISTEMY ‘SWIFT’ (SVIFT) cEREZ BANK, KOTOROMU PRAVLENIEM ASSOCIACII NP SOVETA RYNKA PRISVOEN STATUS AVIZUuqEGO BANKA V SISTEME FINANSOVYH GARANTIi NA OPTOVOM RYNKE eLEKTRIcESKOi eNERGII I MOqNOSTI. BENEFICIAR NAPRAVLaET TREBOVANIE V eLEKTRONNOM VIDE S ISPOLXZOVANIEM eLEKTRONNOi PODPISI ILI NA BUMAJNOM NOSITELE V BANK, KOTOROMU PRAVLENIEM ASSOCIACII NP SOVETA RYNKA PRISVOEN STATUS AVIZUuqEGO BANKA V SISTEME FINANSOVYH GARANTIi NA OPTOVOM RYNKE eLEKTRIcESKOi eNERGII I MOqNOSTI, V PORaDKE, PREDUSMOTRENNOM SOGLAQENIEM O VZAIMODEiSTVII MEJDU GARANTOM, AVIZUuqIM BANKOM I AO CFR. ‘SWIFT’-SOOBqENIE, NAPRAVLENNOE GARANTU, DOLJNO SODERJATX PODTVERJDENIE, cTO TREBOVANIE PODPISANO UPOLNOMOcENNYM LICOM BENEFICIARA. 
10. GARANT OBaZUETSa RASSMATRIVATX TREBOVANIa BENEFICIARA I UPLAcIVATX SUMMY PO NASTOaqEi GARANTII V TEcENIE 5 (PaTI) RABOcIH DNEi S DATY POLUcENIa GARANTOM TREBOVANIa PO SISTEME SVIFT (‘SWIFT’). OPLATA SUMM PO NASTOaqEi BANKOVSKOi GARANTII OSUqESTVLaETSa PUTEM PEREcISLENIa DENEJNYH SREDSTV NA RAScETNYi ScET BENEFICIARA, UKAZANNYi V TREBOVANII BENEFICIARA OB OSUqESTVLENII PLATEJA PO BANKOVSKOi GARANTII.
11. OBaZATELXSTVO GARANTA PERED BENEFICIAROM PO GARANTII PREKRAqAETSa:
1) UPLATOi BENEFICIARU PO ODNOMU TREBOVANIu ILI PO NESKOLXKIM TREBOVANIaM V SOVOKUPNOSTI VSEi SUMMY, NA KOTORUu VYDANA GARANTIa,
2) OKONcANIEM OPREDELENNOGO V GARANTII SROKA, NA KOTORYi ONA VYDANA,
3) VSLEDSTVIE OTKAZA BENEFICIARA OT SVOIH PRAV PO GARANTII,
4) PO SOGLAQENIu GARANTA S BENEFICIAROM O PREKRAqENII eTOGO OBaZATELXSTVA,
5) V INYH SLUcAaH, PREDUSMOTRENNYH ZAKONODATELXSTVOM ROSSIiSKOi FEDERACII.
12. NASTOaqAa GARANTIa PODcINaETSa ZAKONODATELXSTVU ROSSIiSKOi FEDERACII. LuBOi SPOR PO NASTOaqEi GARANTII RAZREQAETSa V ARBITRAJNOM SUDE G. MOSKVY.
13. NASTOaqAa GARANTIa VYDANA V FORME eLEKTRONNOGO SOOBqENIa S ISPOLXZOVANIEM TELEKOMMUNIKACIONNOi SISTEMY ‘SWIFT’ (SVIFT).

















































Приложение 6.3
к Соглашению о взаимодействии от __.___.20___г.
(Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии 
по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ)
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Авизующий банк

_____________________
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	ФОРМУ УТВЕРЖДАЮ 
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Форма
НАСТОЯЩИМ НАПРАВЛЯЕМ ВАМ ТРЕБОВАНИЕ ОБ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ПЛАТЕЖА АО «ЦФР» ОТ (дата) ПО БАНКОВСКОЙ ГАРАНТИИ НОМЕР (номер банковской гарантии) ОТ (дата)
ОДНОВРЕМЕННО ПОДТВЕРЖДАЕМ, ЧТО ДАННОЕ ТРЕБОВАНИЕ ПОДПИСАНО УПОЛНОМОЧЕННЫМ ЛИЦОМ АО «ЦФР».
Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии 


ПРОСЬБА РАССМАТРИВАТЬ ДАННЫЙ ДОКУМЕНТ В КАЧЕСТВЕ ОРИГИНАЛА, ПИСЬМЕННОГО ПОДТВЕРЖДЕНИЯ НЕ ПОСЛЕДУЕТ.

Приложение 7.3
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Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по договору РСВ в формате SWIFT-сообщения


FORMA


NASTOaqIM NAPRAVLaEM VAM TREBOVANIE OB OSUqESTVLENII PLATEJA AO CFR OT (DATA) PO BANKOVSKOi GARANTII NOMER OT (DATA).
.
ODNOVREMENNO PODTVERJDAEM, cTO DANNOE TREBOVANIE PODPISANO UPOLNOMOcENNYM LICOM AO CFR.
.
TREBOVANIE OB OSUqESTVLENII PLATEJA PO BANKOVSKOi GARANTII              
KOMU (NAIMENOVANIE GARANTA)                            
BIK                                                                     
TREBOVANIE NOMER OT (DATA)                                              
OB OSUqESTVLENII PLATEJA PO BANKOVSKOi GARANTII                         
(NAIMENOVANIE GARANTA)
NOMER OT (DATA)                                                         
V SOOTVETSTVII S BANKOVSKOi GARANTIEi NOMER OT (DATA),                  
VYDANNOi (NAIMENOVANIE GARANTA),                       
AO CFR TREBUET UPLATITX SUMMU   RUB. KOP.                              
(SUMMA PROPISXu)                                                        
NASTOaqEE TREBOVANIE ZAaVLENO V SVaZI S TEM, cTO                        
(NAIMENOVANIE PRINCIPALA I EGO INN)                                     
V DATU PLATEJA (DATA PLATEJA) NE ISPOLNILO DENEJNOE                     
OBaZATELXSTVO PO SOGLAQENIu O PORaDKE RAScETOV, SVaZANNYH S UPLATOi PRODAVCOM QTRAFOV PO DOGOVORAM O PREDOSTAVLENII MOqNOSTI KVALIFICIROVANNYH GENERIRUuqIH OBxEKTOV, FUNKCIONIRUuqIH NA OSNOVE ISPOLXZOVANIa VOZOBNOVLaEMYH ISTOcNIKOV eNERGII
RAZMER ZADOLJENNOSTI    RUB. KOP. (SUMMA PROPISXu)                      
V T.c. NDS 18 PROCENTOV RUB. KOP.                                       
DENEJNYE SREDSTVA PROSIM PEREcISLITX PO SLEDUuqIM REKVIZITAM            
POLUcATELX: AO CFR                   INN                         KPP                   
ScET NOMER                         BANK
KORR. ScET NOMER                                                        
BIK                                                                     
RUKOVODITELX (F.I.O.)                                                           
.
PROSXBA RASSMATRIVATX DANNYi DOKUMENT V KAcESTVE ORIGINALA, PISXMENNOGO PODTVERJDENIa NE POSLEDUET	

Предложения по изменениям и дополнениям в СОГЛАШЕНИЕ О ПРИМЕНЕНИИ ЭЛЕКТРОННОЙ ПОДПИСИ В ТОРГОВОЙ СИСТЕМЕ ОПТОВОГО РЫНКА (Приложение № Д 7 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

Добавить позицию в приложение 2 к Правилам ЭДО СЭД КО:

	Код формы
	Наименование формы
	Основание предоставления
	Формат
	Отправитель
	Получатель
	Способ доставки
	Подтверждать получение
	Шифровать
	Область применения ЭП
	ПО отображения и изготовления бумажных копий
	Срок хранения ЭД в архиве
	Срок доступа через интерфейс сайта

	CFR_OPV_BANK_GARANTEE_REESTR
	Реестр банковских гарантий, полученных АО «ЦФР» в соответствии с соглашениями о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по ДПМ ВИЭ
	Регламент № 27, раздел 6 (приложение 26)
	xls
	ЦФР
	АТС
	электронная почта (ASPMailer)
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.6
	Excel
	5 лет
	 




Изменить позиции в приложении 2 к Правилам ЭДО СЭД КО:

Действующая редакция:

	Код формы
	Наименование формы
	Основание предоставления
	Формат
	Отправитель
	Получатель
	Способ доставки
	Подтверждать получение
	Шифровать
	Область применения ЭП
	ПО отображения и изготовления бумажных копий
	Срок хранения ЭД в архиве
	Срок доступа через интерфейс сайта

	OPV1
	Реестр соглашений о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, на дд.мм.гггг 
	Регламент № 27, разделы 6–8 
	xls
	АТС
	ЦФР
	электронная почта (ASPMailer)
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.6
	Excel
	5 лет
	 

	OPV2
	Реестр аккредитивов, уведомление об открытии которых получено АО «ЦФР» как получателем средств в соответствии с соглашениями о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии
	Регламент № 27, раздел 6
	xls
	ЦФР
	АТС
	электронная почта (ASPMailer)
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.6
	Excel
	5 лет
	 

	ASUD_CFR_DPMV_AGRM_FINE_OLD_REESTR
	Реестр расторгнутых соглашений о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по ДПМ ВИЭ
	Регламент № 27, п. 7.15
	xls
	АТС
	ЦФР
	электронная почта (ASPMailer)
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.6
	Excel
	5 лет
	 



Предлагаемая редакция:

	Код формы
	Наименование формы
	Основание предоставления
	Формат
	Отправитель
	Получатель
	Способ доставки
	Подтверждать получение
	Шифровать
	Область применения ЭП
	ПО отображения и изготовления бумажных копий
	Срок хранения ЭД в архиве
	Срок доступа через интерфейс сайта

	OPV1
	Реестр соглашений о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, на дд.мм.гггг (в том числе по банковским гарантиям)
	Регламент № 27, разделы 6–9 (приложения 4.5, 4.5.1, 27, 27.1)
	xls
	АТС
	ЦФР
	электронная почта (ASPMailer)
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.6
	Excel
	5 лет
	 

	OPV2
	Реестр аккредитивов, уведомление об открытии которых получено АО «ЦФР» как получателем средств в соответствии с соглашениями о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии
	Регламент № 27, разделы 6–9 (приложение 4.4)
	xls
	ЦФР
	АТС
	электронная почта (ASPMailer)
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.6
	Excel
	5 лет
	 

	ASUD_CFR_DPMV_AGRM_FINE_OLD_REESTR
	Реестр расторгнутых соглашений о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по ДПМ ВИЭ (в том числе по банковским гарантиям)
	Регламент № 27, (приложения 15, 15.1)
	xls
	АТС
	ЦФР
	электронная почта (ASPMailer)
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.6
	Excel
	5 лет
	







Приложение № 8.7.2
 
	Инициатор: Ассоциация «НП Совет рынка».
Обоснование: 
1. В связи с тем что соблюдение банком требований, необходимых для его аккредитации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке, проверяется ЦФР ежемесячно (и несоблюдение указанных требований является основанием для лишения банка статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке), считаем необоснованно завышенным срок (который может составлять почти два года), в течение которого банк должен обеспечить соблюдение указанных требований для целей его аккредитации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.
2. В настоящее время положения Договора о присоединении к торговой системе оптового рынка, предусматривающие требования к исполняющим банкам по аккредитиву, содержат требования к рейтингу долгосрочной кредитоспособности банков по классификации международных рейтинговых агентств. Предлагается учесть аналогичные рейтинги банков по классификации российских рейтинговых агентств.
Дата вступления в силу: 20 сентября 2018 года.



Предложения по изменениям и дополнениям в ПОЛОЖЕНИЕ О ПОРЯДКЕ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ФИНАНСОВЫХ ГАРАНТИЙ НА ОПТОВОМ РЫНКЕ (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	3.12
	ЦФР принимает в качестве финансовой гарантии покупателя на месяц m банковскую гарантию, выданную гарантом покупателю, бенефициаром по которой является ЦФР, если она соответствует следующим критериям:
1) банковская гарантия, выданная гарантом, передана им по системе SWIFT в авизующий банк в соответствии с Соглашением о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР»;
2) гарант, выдавший банковскую гарантию, включен в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке;
3) совокупный размер банковских гарантий гаранта, выдавшего рассматриваемую банковскую гарантию, фактически принятых ЦФР в соответствии с настоящим Положением в качестве финансовых гарантий в отношении месяца m, и рассматриваемой в настоящий момент для принятия банковской гарантии в отношении месяца m не должен превышать 25% от размера собственного капитала гаранта, определенного ЦФР на последнюю отчетную дату по результатам проводимого в соответствии с п. 8.11 настоящего Положения ежемесячного мониторинга отчетности аккредитованных организаций.
В случае если одним гарантом в отношении месяца m выдано несколько банковских гарантий ЦФР проверяет соответствие гарантий на выполнение данного критерия согласно очередности поступления данных гарантий в ЦФР от авизующих банков в соответствии с Соглашением о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР».
ЦФР не принимает рассматриваемую банковскую гарантию (банковские гарантии), сумма обеспечения по которой (-ым) с учетом ранее выданных гарантий таким гарантом на месяц m превышает 25% от размера собственного капитала гаранта, определенного ЦФР на последнюю отчетную дату по результатам проводимого в соответствии с п. 8.11 настоящего Положения ежемесячного мониторинга отчетности аккредитованных организаций;
4) банковская гарантия выдана от имени гаранта, а не от имени его филиала (иного структурного подразделения);
5) в банковской гарантии указан номер договора, исполнение обязательств по которому обеспечивает данная банковская гарантия;
6) срок действия банковской гарантии соответствует требованиям настоящего Положения;
7) текст банковской гарантии, полученной по системе SWIFT, соответствует приложению 9, либо приложению 9б, либо приложению 9в к настоящему Положению;
8) авизующим банком в сроки, указанные в пп. 3.10, 3.11 настоящего Положения, в соответствии с Соглашением о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» единым пакетом направлены в ЦФР следующие документы в электронном виде с использованием электронной подписи:
· сопроводительное письмо по форме согласно приложению 11 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР», направленное авизующим банком в адрес ЦФР, о подтверждении факта аутентичности направляемой копии полученному по системе SWIFT SWIFT-сообщению, содержащему банковскую гарантию, и получения такого сообщения от гаранта (подтверждение подлинности и действительности ЭП SWIFT-сообщения);
· копию полученного от гаранта SWIFT-сообщения с текстом банковской гарантии по форме согласно приложению 3 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР», транслитерированным гарантом в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 по форме согласно приложениям 4 и 5 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР»;
· копию полученного от гаранта SWIFT-сообщения с текстом банковской гарантии, транслитерированным авизующим банком на русский язык по стандарту SWIFT RUR6 по форме согласно приложению 3 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР»;
· XML-файл, содержащий основные параметры выданной гарантом банковской гарантии по форме согласно приложению 10 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР».
	В случае отсутствия хотя бы одного вышеуказанного электронного документа в передаваемом авизующим банком ЦФР пакете документов и (или) наличия в нем документа, не соответствующего требованиям настоящего Положения, комплект документов считается не предоставленным авизующим банком в ЦФР.
	ЦФР принимает в качестве финансовой гарантии покупателя на месяц m банковскую гарантию, выданную гарантом покупателю, бенефициаром по которой является ЦФР, если она соответствует следующим критериям:
1) банковская гарантия, выданная гарантом, передана им по системе SWIFT в авизующий банк в соответствии с Соглашением о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР»;
2) гарант, выдавший банковскую гарантию, включен в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке;
3) совокупный размер банковских гарантий гаранта, выдавшего рассматриваемую банковскую гарантию, фактически принятых ЦФР в соответствии с настоящим Положением в качестве финансовых гарантий в отношении месяца m, и рассматриваемой в настоящий момент для принятия банковской гарантии в отношении месяца m не должен превышать 25% от размера собственного капитала гаранта, определенного ЦФР на последнюю отчетную дату по результатам проводимого в соответствии с п. 8.9 настоящего Положения ежемесячного мониторинга отчетности аккредитованных организаций.
В случае если одним гарантом в отношении месяца m выдано несколько банковских гарантий ЦФР проверяет соответствие гарантий на выполнение данного критерия согласно очередности поступления данных гарантий в ЦФР от авизующих банков в соответствии с Соглашением о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР».
ЦФР не принимает рассматриваемую банковскую гарантию (банковские гарантии), сумма обеспечения по которой (-ым) с учетом ранее выданных гарантий таким гарантом на месяц m превышает 25% от размера собственного капитала гаранта, определенного ЦФР на последнюю отчетную дату по результатам проводимого в соответствии с п. 8.9 настоящего Положения ежемесячного мониторинга отчетности аккредитованных организаций;
4) банковская гарантия выдана от имени гаранта, а не от имени его филиала (иного структурного подразделения);
5) в банковской гарантии указан номер договора, исполнение обязательств по которому обеспечивает данная банковская гарантия;
6) срок действия банковской гарантии соответствует требованиям настоящего Положения;
7) текст банковской гарантии, полученной по системе SWIFT, соответствует приложению 9, либо приложению 9б, либо приложению 9в к настоящему Положению;
8) авизующим банком в сроки, указанные в пп. 3.10, 3.11 настоящего Положения, в соответствии с Соглашением о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» единым пакетом направлены в ЦФР следующие документы в электронном виде с использованием электронной подписи:
· сопроводительное письмо по форме согласно приложению 11 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР», направленное авизующим банком в адрес ЦФР, о подтверждении факта аутентичности направляемой копии полученному по системе SWIFT SWIFT-сообщению, содержащему банковскую гарантию, и получения такого сообщения от гаранта (подтверждение подлинности и действительности ЭП SWIFT-сообщения);
· копию полученного от гаранта SWIFT-сообщения с текстом банковской гарантии по форме согласно приложению 3 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР», транслитерированным гарантом в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 по форме согласно приложениям 4 и 5 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР»;
· копию полученного от гаранта SWIFT-сообщения с текстом банковской гарантии, транслитерированным авизующим банком на русский язык по стандарту SWIFT RUR6 по форме согласно приложению 3 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР»;
· XML-файл, содержащий основные параметры выданной гарантом банковской гарантии по форме согласно приложению 10 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР».
	В случае отсутствия хотя бы одного вышеуказанного электронного документа в передаваемом авизующим банком ЦФР пакете документов и (или) наличия в нем документа, не соответствующего требованиям настоящего Положения, комплект документов считается не предоставленным авизующим банком в ЦФР.

	8.3
	По результатам проведенной проверки предоставленных организацией-заявителем документов, указанных в п. 8.1 настоящего Положения, ЦФР готовит письменное заключение. В заключении ЦФР содержится информация о факте выполнения/невыполнения заявителем требований, указанных в подп. 2 п. 8.1 настоящего Положения, а также о его соответствии/несоответствии критериям аккредитации, указанным в приложении 8.1 к настоящему Положению. ЦФР направляет на бумажном носителе с подписью уполномоченного лица подготовленное заключение в адрес Совета рынка.
	По результатам проведенной проверки предоставленных организацией-заявителем документов, указанных в подп. 2 п. 8.1 настоящего Положения, ЦФР готовит письменное заключение. В заключении ЦФР содержится информация о факте выполнения/невыполнения заявителем требований, указанных в подп. 2 п. 8.1 настоящего Положения, а также о его соответствии/несоответствии критериям аккредитации, указанным в приложении 8.1 к настоящему Положению. ЦФР направляет на бумажном носителе с подписью уполномоченного лица подготовленное заключение в адрес Совета рынка.

	8.5
	Правление Совета рынка принимает решение о присвоении заявителю статуса аккредитованной организации и о включении его в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке с даты, определенной правлением Совета рынка, после заключения заявителем с каждым авизующим банком Соглашения о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» по форме согласно приложению 10 к настоящему Положению.
Не позднее 2 (двух) рабочих дней после принятия правлением Совета рынка решения о присвоении заявителю статуса аккредитованной организации и о включении его в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке Совет рынка передает в ЦФР на бумажном носителе с подписью уполномоченного лица выписку из протокола заседания правления Совета рынка, содержащую информацию о присвоении заявителю статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке и о включении его в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.	
ЦФР не позднее 4 (четырех) рабочих дней со дня получения от Совета рынка выписки из протокола заседания правления Совета рынка, содержащей информацию о присвоении заявителю статуса аккредитованной организации и о включении его в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий, направляет заявителю и авизующим банкам уведомление о необходимости заключения Соглашений о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» по форме согласно приложению 10 к настоящему Положению. В уведомлении указывается срок, до истечения которого заявителем и авизующими банками должны быть заключены вышеуказанные соглашения о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР».
Заявитель, в отношении которого правлением Совета рынка принято решение о присвоении ему статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке, и авизующие банки должны заключить Соглашение о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» в течение трех месяцев с даты принятия вышеназванного решения.

	Правление Совета рынка принимает решение о присвоении заявителю статуса аккредитованной организации и о включении его в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке с даты, определяемой правлением Совета рынка, после заключения заявителем с каждым авизующим банком Соглашения о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» по форме согласно приложению 10 к настоящему Положению.
Не позднее 2 (двух) рабочих дней после принятия правлением Совета рынка решения о присвоении заявителю статуса аккредитованной организации и о включении его в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке Совет рынка передает в ЦФР на бумажном носителе с подписью уполномоченного лица выписку из протокола заседания правления Совета рынка, содержащую информацию о присвоении заявителю статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке и о включении его в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.	
ЦФР не позднее 4 (четырех) рабочих дней со дня получения от Совета рынка выписки из протокола заседания правления Совета рынка, содержащей информацию о присвоении заявителю статуса аккредитованной организации и о включении его в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий, направляет заявителю и авизующим банкам уведомление о необходимости заключения Соглашений о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» по форме согласно приложению 10 к настоящему Положению. В уведомлении указывается срок, до истечения которого заявителем и авизующими банками должны быть заключены вышеуказанные соглашения о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР».
Заявитель, в отношении которого правлением Совета рынка принято решение о присвоении ему статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке, и авизующие банки должны заключить Соглашение о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» в течение трех месяцев с даты принятия вышеназванного решения.

	8.6
	ЦФР не позднее 2 (двух) рабочих дней после окончания периода подписания Соглашений о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР», указанного в уведомлении, направляемом в соответствии с п. 8.5 настоящего Положения, направляет в Совет рынка сводный реестр заявителей с указанием информации о заключении/незаключении ими указанных Соглашений.
	ЦФР не позднее 2 (двух) рабочих дней после окончания периода подписания Соглашений о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР», указанного в уведомлении, направляемом в соответствии с п. 8.5 настоящего Положения, направляет в Совет рынка информацию о заключении/незаключении заявителем указанных Соглашений.

	8.7
	На основании полученной от ЦФР информации, указанной в п. 8.6 настоящего Положения, о заключении заявителем, в отношении которого правлением Совета рынка принято решение о присвоении ему статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке, Соглашений о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» по форме согласно приложению 10 к настоящему Положению Совет рынка включает заявителя в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке с даты, установленной решением правления Совета рынка.
В случае если заявитель, в отношении которого правлением Совета рынка принято решение о присвоении статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке, не заключил в срок, указанный в уведомлении, направляемом ЦФР в соответствии с п. 8.5 настоящего Положения, Соглашения о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» по форме согласно приложению 10 к настоящему Положению, правление Совета рынка принимает решение о невключении заявителя, в отношении которого ранее правлением Совета рынка было принято решение о присвоении статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке, в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.
	На основании полученной от ЦФР информации, указанной в п. 8.6 настоящего Положения, о заключении заявителем, в отношении которого правлением Совета рынка принято решение о присвоении ему статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке, Соглашений о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» по форме согласно приложению 10 к настоящему Положению Правление Совета рынка принимает решение об определении даты включения заявителя в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.
В случае если заявитель, в отношении которого правлением Совета рынка принято решение о присвоении статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке, не заключил в срок, указанный в уведомлении, направляемом ЦФР в соответствии с п. 8.5 настоящего Положения, Соглашения о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» по форме согласно приложению 10 к настоящему Положению, правление Совета рынка принимает решение о лишении заявителя статуса аккредитованной организации и об исключении его из реестра аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.

	8.8
	В течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения аккредитованной организацией уведомления о включении в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке, в соответствии с п. 8.17 настоящего Положения, аккредитованная организация обязана предоставить в ЦФР отчетность по формам, указанным в пп. 16–19 приложения 8.4 к настоящему Положению, на 1-е число каждого месяца с момента предоставления документов в соответствии с п. 8.1 настоящего Положения (комплект документов, предоставляемый по каждой из форм, должен быть прошит и заверен подписью уполномоченного лица и печатью организации). Аккредитованная организация предоставляет в ЦФР указанную в настоящем пункте отчетность вместе с сопроводительным письмом, составленным на имя руководителя ЦФР по форме согласно приложению 8.8 к настоящему Положению.
	Исключить пункт с последующим изменением нумерации

	8.9
	ЦФР в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения от аккредитованной организации документов рассматривает предоставленный комплект отчетности, указанный в п. 8.8 настоящего Положения. ЦФР проверяет комплектность направленных аккредитованной организацией документов в соответствии с перечнем, предусмотренным п. 8.8 настоящего Положения, а также осуществляет проверку соответствия аккредитованной организации критериям аккредитации, указанным в приложении 8.1 к настоящему Положению.
В случае выявленного по результатам проверки несоответствия аккредитованной организации критериям аккредитации, указанным в приложении 8.1 к настоящему Положению, ЦФР направляет на бумажном носителе с подписью уполномоченного лица в адрес Совета рынка соответствующее заключение.
В случае непредоставления, несвоевременного или неполного представления аккредитованной организацией в ЦФР документов в соответствии с п. 8.8 настоящего Положения, ЦФР уведомляет в письменной форме Совет рынка об указанном нарушении порядка получения статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.
Совет рынка при получении от ЦФР информации о неисполнении заявителем требований п. 8.8 настоящего Положения и (или) о несоответствии аккредитованной организации критериям аккредитации, указанным в приложении 8.1 к настоящему Положению, выносит вопрос на правление Совета рынка о лишении аккредитованной организации статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.
	Исключить пункт с последующим изменением нумерации

	8.10
	Аккредитованная организация, в случае если документы, указанные в приложении 8.9 к настоящему Положению, не размещены в открытом доступе на официальном интернет-сайте Центрального банка Российской Федерации, обязана ежемесячно не позднее 15 (пятнадцатого) числа после окончания отчетного месяца представлять в ЦФР для подтверждения соответствия критериям отнесения к категории аккредитованных организаций обязательный комплект документов в соответствии с требованиями, предусмотренными в приложении 8.9 к настоящему Положению. Документы предоставляются в электронном виде в форме отсканированных копий отчетности, подписанной уполномоченными лицами организации и оформленной печатью организации, в виде одного zip-архива. Перечень электронных адресов для обмена сообщениями между гарантом, авизующим банком и ЦФР приведен в приложении 13 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР».
	Аккредитованная организация, в случае если документы, указанные в приложении 8.9 к настоящему Положению, не размещены в открытом доступе на официальном интернет-сайте Центрального банка Российской Федерации, обязана не позднее 15 (пятнадцатого) числа после окончания отчетного месяца или отчетного квартала представить ЦФР для подтверждения соответствия критериям отнесения к категории аккредитованных организаций обязательный комплект документов в соответствии с требованиями, предусмотренными в приложении 8.9 к настоящему Положению. Документы предоставляются в электронном виде в форме отсканированных копий отчетности, подписанной уполномоченными лицами организации и оформленной печатью организации, в виде одного zip-архива. Перечень электронных адресов для обмена сообщениями между гарантом, авизующим банком и ЦФР приведен в приложении 13 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР».

	8.11
	[bookmark: OLE_LINK11][bookmark: OLE_LINK12]ЦФР в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты опубликования Центральным банком Российской Федерации форм отчетности, указанных в приложении 8.9 к настоящему Положению, либо в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения от аккредитованной организации комплекта отчетности в соответствии с п. 8.10 настоящего Положения рассматривает отчетность аккредитованной организации на полноту предоставления (публикации) и осуществляет проверку соответствия аккредитованной организации критериям аккредитации, указанным в приложении 8.1 к настоящему Положению, а также определяет уровень собственного капитала аккредитованной организации для проверки выдаваемых ей банковских гарантий на соответствие требованиям п.3.12 настоящего Положения.
В случае выявленного по результатам проверки несоответствия аккредитованной организации критериям аккредитации, указанным в приложении 8.1 к настоящему Положению, ЦФР направляет на бумажном носителе с подписью уполномоченного лица в адрес Совета рынка соответствующее заключение.
В случае непредоставления, несвоевременного или неполного представления аккредитованной организацией в ЦФР документов в соответствии с п. 8.10 настоящего Положения ЦФР уведомляет в письменной форме Совет рынка об указанном нарушении. 
Совет рынка при получении от ЦФР информации о неисполнении гарантом требований п. 8.10 настоящего Положения и (или) о несоответствии аккредитованной организации критериям аккредитации, указанным в приложении 8.1 к настоящему Положению, выносит вопрос на правление Совета рынка о лишении аккредитованной организации статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке электроэнергии.
	ЦФР в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты опубликования Центральным банком Российской Федерации форм отчетности, указанных в приложении 8.9 к настоящему Положению, либо в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения от аккредитованной организации комплекта отчетности в соответствии с п. 8.8 настоящего Положения рассматривает отчетность аккредитованной организации на полноту предоставления (публикации) и осуществляет проверку соответствия аккредитованной организации критериям аккредитации, указанным в приложении 8.1 к настоящему Положению, а также определяет уровень собственного капитала аккредитованной организации для проверки выдаваемых ей банковских гарантий на соответствие требованиям п.3.12 настоящего Положения.
В случае выявленного по результатам проверки несоответствия аккредитованной организации критериям аккредитации, указанным в приложении 8.1 к настоящему Положению, ЦФР направляет на бумажном носителе с подписью уполномоченного лица в адрес Совета рынка соответствующее заключение.
В случае непредоставления, несвоевременного или неполного представления аккредитованной организацией в ЦФР документов в соответствии с п. 8.8 настоящего Положения ЦФР уведомляет в письменной форме Совет рынка об указанном нарушении. 
Совет рынка при получении от ЦФР информации о неисполнении гарантом требований п. 8.8 настоящего Положения и (или) о несоответствии аккредитованной организации критериям аккредитации, указанным в приложении 8.1 к настоящему Положению, выносит вопрос на правление Совета рынка о лишении аккредитованной организации статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке электроэнергии.

	8.13
	Основаниями для лишения гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке являются:
· непредоставление, несвоевременное или неполное представление в ЦФР документов в соответствии с п. 8.8 и п. 8.10 настоящего Положения;
· невыплата в установленный срок гарантом денежных средств по предоставленной им банковской гарантии;
· невыполнение требований, предусмотренных п. 8.14 настоящего Положения;
· не заключение хотя бы одного из Соглашений о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР», а также дополнительных соглашений к указанному Соглашению (указанным Соглашениям), ненадлежащее исполнение гарантом своих обязательств по Соглашению (Соглашениям) о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР», а равно расторжение в установленном порядке Соглашения (Соглашений) о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» с соответствующим гарантом;
· принятие в установленном порядке решения о ликвидации гаранта и (или) вступление в силу в установленном порядке определения арбитражного суда о признании гаранта банкротом;
· прекращение деятельности гаранта в результате реорганизации;
· принятие Банком России в отношении гаранта решения о введении моратория на удовлетворение требований кредиторов кредитной организации и (или) решения о назначении временной администрации по управлению кредитной организацией;
· непредставление или несвоевременное представление в ЦФР генеральной лицензии на совершение банковских операций в соответствии с п. 8.12 настоящего Положения;
· отзыв генеральной лицензии на совершение банковских операций;
·  отзыв лицензии на совершение банковских операций со средствами в российских рублях, в том числе операций с юридическими лицами по выдаче банковских гарантий (в том числе и до предоставления генеральной лицензии в соответствии с п. 8.12 настоящего Положения);
· невыплата (либо выплата не в полном объеме) денежных средств по аккредитиву, открытому (либо подтвержденному) аккредитованной организацией в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, бенефициаром по которому является ЦФР.
Совет рынка после получения от ЦФР информации, в соответствии с п. 5.2.3 настоящего Положения, о факте невыплаты аккредитованной организацией денежных средств по банковской гарантии выносит на правление Совета рынка вопрос об исключении гаранта из реестра аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке и лишении его статуса аккредитованной организации.
При наличии одного или нескольких оснований для лишения гаранта статуса аккредитованной организации правление Совета рынка принимает решение о лишении гаранта статуса аккредитованной организации и исключении гаранта из реестра аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.

	Основаниями для лишения гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке являются:
· несоответствие аккредитованной организации критериям аккредитации, указанным в приложении 8.1 к настоящему Положению;
· непредоставление, несвоевременное или неполное представление в ЦФР документов в соответствии п. 8.8 настоящего Положения;
· невыплата (либо выплата не в полном объеме) в установленный срок гарантом денежных средств по предоставленной им банковской гарантии;
· невыполнение требований, предусмотренных п. 8.12 настоящего Положения;
· не заключение хотя бы одного из Соглашений о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР», а также дополнительных соглашений к указанному Соглашению (указанным Соглашениям), ненадлежащее исполнение гарантом своих обязательств по Соглашению (Соглашениям) о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР», а равно расторжение в установленном порядке Соглашения (Соглашений) о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» с соответствующим гарантом;
· принятие в установленном порядке решения о ликвидации гаранта и (или) вступление в силу в установленном порядке определения арбитражного суда о признании гаранта банкротом;
· прекращение деятельности гаранта в результате реорганизации;
· принятие Банком России в отношении гаранта решения о введении моратория на удовлетворение требований кредиторов кредитной организации и (или) решения о назначении временной администрации по управлению кредитной организацией;
· непредставление или несвоевременное представление в ЦФР генеральной лицензии на совершение банковских операций в соответствии с п. 8.10 настоящего Положения;
· отзыв генеральной лицензии на совершение банковских операций;
·  отзыв лицензии на совершение банковских операций со средствами в российских рублях, в том числе операций с юридическими лицами по выдаче банковских гарантий (в том числе и до предоставления генеральной лицензии в соответствии с п. 8.10 настоящего Положения);
· невыплата (либо выплата не в полном объеме) денежных средств по аккредитиву, открытому (либо подтвержденному) аккредитованной организацией в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, бенефициаром по которому является ЦФР.
Совет рынка после получения от ЦФР информации о наличии оснований для лишения гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке рассматривает на правлении Совета рынка вопрос о лишении гаранта статуса аккредитованной организации и об исключении его из реестра аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.
При наличии одного или нескольких оснований для лишения гаранта статуса аккредитованной организации правление Совета рынка вправе принять решение о лишении гаранта статуса аккредитованной организации и исключении гаранта из реестра аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.

	8.15
	В случае невыполнения гарантом требования, указанного в п. 8.14 настоящего Положения, ЦФР до момента предоставления вышеуказанных документов не принимает полученные от гаранта банковские гарантии в качестве финансовых гарантий покупателя на месяц m. 
	В случае невыполнения гарантом требования, указанного в п. 8.12 настоящего Положения, ЦФР до момента предоставления вышеуказанных документов не принимает полученные от гаранта банковские гарантии в качестве финансовых гарантий покупателя на месяц m. 

	8.16
	Не позднее 2 (двух) рабочих дней после принятия правлением Совета рынка решения о включении заявителя в реестр аккредитованных организаций на оптовом рынке или вступления в силу решения правления Совета рынка о лишении гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке Совет рынка вносит изменения в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке и публикует реестр с учетом изменений на своем официальном сайте в сети Интернет.
	Не позднее 2 (двух) рабочих дней после принятия правлением Совета рынка решения об определении даты включения заявителя в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке или вступления в силу решения правления Совета рынка о лишении гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке Совет рынка вносит изменения в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке и публикует реестр с учетом изменений на своем официальном сайте в сети Интернет.

	8.17
	Совет рынка в течение 2 (двух) рабочих дней после принятия правлением Совета рынка решения о включении заявителя в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке или решения о лишении гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке отправляет гаранту соответствующее уведомление заказным письмом с уведомлением о вручении.
	Совет рынка в течение 2 (двух) рабочих дней после принятия правлением Совета рынка решения об определении даты включения заявителя в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке или решения о лишении гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке отправляет гаранту соответствующее уведомление заказным письмом с уведомлением о вручении.

	8.18
	Не позднее 2 (двух) рабочих дней после принятия правлением Совета рынка решения о включении заявителя в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке или решения о лишении гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке Совет рынка передает в ЦФР и КО на бумажном носителе с подписью уполномоченного лица выписку из протокола заседания правления Совета рынка, содержащую информацию о вышеуказанном решении.
ЦФР в течение 2 (двух) рабочих дней после получения соответствующих выписок уведомляет покупателей о включении заявителя в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке или о лишении гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке путем размещения соответствующего уведомления в электронном виде на официальном интернет-сайте КО по формам согласно приложениям 8.10 и 8.11 к настоящему Положению.
В случае если гарант, в отношении которого правлением Совета рынка принято решение о лишении статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке, является эмитентом по аккредитиву, предоставленному ЦФР в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, то Совет рынка в течение 2 (двух) рабочих дней с даты принятия соответствующего решения направляет участнику оптового рынка, предоставившему вышеуказанный аккредитив, уведомление о лишении гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.
	Не позднее 2 (двух) рабочих дней после принятия правлением Совета рынка решения об определении даты включения заявителя в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке или решения о лишении гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке Совет рынка передает в ЦФР и КО на бумажном носителе с подписью уполномоченного лица выписку из протокола заседания правления Совета рынка, содержащую информацию о вышеуказанном решении.
ЦФР в течение 2 (двух) рабочих дней после получения соответствующих выписок уведомляет покупателей о включении заявителя в реестр аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке или о лишении гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке путем размещения соответствующего уведомления в электронном виде на официальном интернет-сайте КО по формам согласно приложениям 8.10 и 8.11 к настоящему Положению.
В случае если гарант, в отношении которого правлением Совета рынка принято решение о лишении статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке, является эмитентом по аккредитиву, предоставленному ЦФР в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, то Совет рынка в течение 2 (двух) рабочих дней с даты принятия соответствующего решения направляет участнику оптового рынка, предоставившему вышеуказанный аккредитив, уведомление о лишении гаранта статуса аккредитованной организации в системе финансовых гарантий на оптовом рынке.

	Приложение 8.1
	Критерии отнесения заявителей
к категории аккредитованных организаций на оптовом рынке

Заявитель может быть включен в реестр аккредитованных организаций на оптовом рынке в случае соответствия заявителя следующим критериям:
1. Соблюдение заявителем числовых значений обязательных нормативов Банка России в течение предыдущего календарного года, а также в течение всех месяцев текущего года на момент подачи в ЦФР в порядке, установленном настоящим Положением, обязательных документов в соответствии с приложением 8.4 к настоящему Положению.
2. Соблюдение заявителем числовых значений обязательных нормативов Банка России согласно форме № 0409135 «Информация об обязательных нормативах и о других показателях деятельности кредитной организации» (Указание Банка России от 12.11.2009 № 2332-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации»), по состоянию на 1-е число месяца, предшествующего месяцу, в котором заявителем осуществляется подача в ЦФР в порядке, установленном настоящим Положением, обязательных документов в соответствии с приложением 8.4 к настоящему Положению на уровне:
 – Н1.0 более 12%, 
            – Н2 более 40%, 
            – Н3 более 70%,  
            – Н4 менее 100%, 
            – Н7 менее 500%, 
            – Н9.1 менее 20%, 
            – Н10.1 менее 1%.
3. Участие заявителя в системе обязательного страхования вкладов физических лиц в банках Российской Федерации в соответствии с Федеральным законом от 23.12.2003 г. № 177–ФЗ «О страховании вкладов физических лиц в банках Российской Федерации».
4. Наличие у заявителя генеральной лицензии на совершение банковских операций и (или) лицензии на совершение банковских операций со средствами в российских рублях, в том числе операций с юридическими лицами по выдаче банковских гарантий.
5. Участие заявителя в международной межбанковской телекоммуникационной системе SWIFT.
6. Заключение заявителем в установленный срок Соглашения о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» по форме согласно приложению 10 к настоящему Положению.

	 Критерии аккредитации

Заявитель может быть включен в реестр аккредитованных организаций на оптовом рынке в случае соответствия заявителя следующим критериям:
1. Отсутствие нарушений со стороны заявителя числовых значений обязательных нормативов Банка России в течение трех отчетных месяцев, предшествующих месяцу подачи в ЦФР в порядке, установленном настоящим Положением, обязательных документов, указанных в приложении 8.4 к настоящему Положению.
2. Соблюдение заявителем числовых значений обязательных нормативов Банка России согласно форме № 0409135 «Информация об обязательных нормативах и о других показателях деятельности кредитной организации» (Указание Банка России от 24.11.2016 № 4212-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации»), по состоянию на 1-е число месяца, предшествующего месяцу, в котором заявителем осуществляется подача в ЦФР в порядке, установленном настоящим Положением, обязательных документов в соответствии с приложением 8.4 к настоящему Положению на уровне:
            – Н1.0 более 12%, 
            – Н2 более 40%, 
            – Н3 более 70%,  
            – Н4 менее 100%, 
            – Н7 менее 500%, 
            – Н9.1 менее 20%, 
            – Н10.1 менее 1%.
3. Участие заявителя в системе обязательного страхования вкладов физических лиц в банках Российской Федерации в соответствии с Федеральным законом от 23.12.2003 г. № 177–ФЗ «О страховании вкладов физических лиц в банках Российской Федерации».
4. Наличие у заявителя генеральной лицензии на совершение банковских операций и (или) лицензии на совершение банковских операций со средствами в российских рублях, в том числе операций с юридическими лицами по выдаче банковских гарантий.
5. Участие заявителя в международной межбанковской телекоммуникационной системе SWIFT.
Аккредитованная организация должна соответствовать следующим критериям:
1. Отсутствие нарушений со стороны аккредитованной организации числовых значений обязательных нормативов Банка России.
2. Участие аккредитованной организации в системе обязательного страхования вкладов физических лиц в банках Российской Федерации в соответствии с Федеральным законом от 23.12.2003 г. № 177–ФЗ «О страховании вкладов физических лиц в банках Российской Федерации».
3. Наличие у аккредитованной организации генеральной лицензии на совершение банковских операций и (или) лицензии на совершение банковских операций со средствами в российских рублях, в том числе операций с юридическими лицами по выдаче банковских гарантий.
4. Участие аккредитованной организации в международной межбанковской телекоммуникационной системе SWIFT.
5. Наличие заключенного Соглашения о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» по форме согласно приложению 10 к настоящему Положению.

	Приложение 8.4
	…
16. Сводная форма № 0409101 «Оборотная ведомость по счетам бухгалтерского учета кредитной организации», направляемая заявителем ежемесячно в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 12.11.2009 № 2332-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации» на 1-е число первого месяца каждого квартала предыдущего календарного года и на 1-е число каждого месяца текущего календарного года на момент ее подачи в ЦФР в порядке, установленном настоящим Положением, прошитая и заверенная подписью уполномоченного лица и печатью заявителя.
17. Сводная форма № 0409102 «Отчет о прибылях и убытках кредитной организации», направляемая заявителем ежеквартально в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 12.11.2009 № 2332-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации» на 1-е число каждого месяца предыдущего календарного года и текущего календарного года на момент ее подачи в ЦФР в порядке, установленном настоящим Положением, прошитая и заверенная подписью уполномоченного лица и печатью заявителя.
18. Форма № 0409123 «Расчет собственных средств (капитала) («Базель III»)», направляемая заявителем ежемесячно в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 12.11.2009 № 2332-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации» на 1-е число первого месяца каждого квартала предыдущего календарного года и на 1-е число каждого месяца текущего календарного года на момент ее подачи в ЦФР в порядке, установленном настоящим Положением, прошитая и заверенная подписью уполномоченного лица и печатью заявителя.
19. Форма № 0409135 «Информация об обязательных нормативах и о других показателях деятельности кредитной организации», направляемая заявителем ежемесячно в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 12.11.2009 № 2332-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации» на 1-е число месяца, предшествующего месяцу, в котором заявителем осуществляется подача в ЦФР обязательных документов в соответствии с настоящим перечнем, а также на 1-е число первого месяца каждого квартала предыдущего календарного года и на 1-е число каждого месяца текущего календарного года на момент ее подачи в ЦФР в порядке, установленном настоящим Положением, прошитая и заверенная подписью уполномоченного лица и печатью заявителя.
…

	…
16. Сводная форма № 0409101 «Оборотная ведомость по счетам бухгалтерского учета кредитной организации», направляемая заявителем ежемесячно в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 24.11.2016 № 4212-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации» за три отчетных месяца, предшествующих месяцу, в котором заявитель предоставил ЦФР комплект документов для получения статуса аккредитованной организации в порядке, установленном настоящим Положением, прошитая и заверенная подписью уполномоченного лица и печатью заявителя.
17. Сводная форма № 0409102 «Отчет о финансовых результатах кредитной организации», направляемая заявителем ежеквартально в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 24.11.2016 № 4212-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации» за отчетный квартал, предшествующий кварталу, в котором заявитель предоставил ЦФР комплект документов для получения статуса аккредитованной организации в порядке, установленном настоящим Положением, прошитая и заверенная подписью уполномоченного лица и печатью заявителя.
18. Форма № 0409123 «Расчет собственных средств (капитала) («Базель III»)», направляемая заявителем ежемесячно в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 24.11.2016 № 4212-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации» за три отчетных месяца, предшествующих месяцу, в котором заявитель предоставил ЦФР комплект документов для получения статуса аккредитованной организации в порядке, установленном настоящим Положением, прошитая и заверенная подписью уполномоченного лица и печатью заявителя.
19. Форма № 0409135 «Информация об обязательных нормативах и о других показателях деятельности кредитной организации», направляемая заявителем ежемесячно в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 24.11.2016 № 4212-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации» за три отчетных месяца, предшествующих месяцу, в котором заявитель предоставил ЦФР комплект документов для получения статуса аккредитованной организации в порядке, установленном настоящим Положением, прошитая и заверенная подписью уполномоченного лица и печатью заявителя.
…


	Приложение 8.9
	
Перечень обязательных документов, предоставляемых аккредитованной организацией в АО «ЦФР» ежемесячно после окончания отчетного месяца * для подтверждения соответствия критериям отнесения организаций к категории аккредитованных в системе финансовых гарантий на оптовом рынке (документы предоставляются в электронном виде в виде отсканированных копий отчетности, подписанной уполномоченными лицами организации и оформленной печатью организации, в виде одного zip-архива)


1. Сводная форма № 0409101 «Оборотная ведомость по счетам бухгалтерского учета кредитной организации», направляемая кредитной организацией ежемесячно в Банк России в соответствии с указанием банка России от 12.11.2009 № 2332-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации».

2. Сводная форма № 0409102 «Отчет о прибылях и убытках кредитной организации», направляемая кредитной организацией ежеквартально в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 12.11.2009 № 2332-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации».

3. Форма № 0409123 «Расчет собственных средств (капитала) («Базель III»)», направляемая кредитной организацией ежемесячно в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 12.11.2009 № 2332-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации».

4. Форма № 0409135 «Информация об обязательных нормативах и о других показателях деятельности кредитной организации», направляемая кредитной организацией ежемесячно в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 12.11.2009 № 2332-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации».



* Периодичность предоставления Сводной формы № 0409102 «Отчет о прибылях и убытках кредитной организации», направляемой кредитной организацией в Банк России в соответствии с Указанием Банка России от 12.11.2009 № 2332-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации» – ежеквартально после окончания отчетного квартала.

	
Перечень обязательных документов, предоставляемых аккредитованной организацией в АО «ЦФР» ежемесячно после окончания отчетного месяца * для подтверждения соответствия критериям отнесения организаций к категории аккредитованных в системе финансовых гарантий на оптовом рынке (документы предоставляются в электронном виде в виде отсканированных копий отчетности, подписанной уполномоченными лицами организации и оформленной печатью организации, в виде одного zip-архива)


1. Сводная форма № 0409101 «Оборотная ведомость по счетам бухгалтерского учета кредитной организации», направляемая кредитной организацией ежемесячно в Банк России в соответствии с указанием банка России от 24.11.2016 № 4212-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации».

2. Сводная форма № 0409102 «Отчет о прибылях и убытках кредитной организации», направляемая кредитной организацией ежеквартально в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 24.11.2016 № 4212-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации».

3. Форма № 0409123 «Расчет собственных средств (капитала) («Базель III»)», направляемая кредитной организацией ежемесячно в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 24.11.2016 № 4212-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации».

4. Форма № 0409135 «Информация об обязательных нормативах и о других показателях деятельности кредитной организации», направляемая кредитной организацией ежемесячно в Банк России в соответствии с указанием Банка России от 24.11.2016 № 4212-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации».



* Периодичность предоставления Сводной формы № 0409102 «Отчет о прибылях и убытках кредитной организации», направляемой кредитной организацией в Банк России в соответствии с Указанием Банка России от 24.11.2016 № 4212-У «О перечне, формах и порядке составления и представления форм отчетности кредитных организаций в Центральный банк Российской Федерации» – ежеквартально после окончания отчетного квартала.
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Предложения по изменениям и дополнениям в РЕГЛАМЕНТ ПРОВЕДЕНИЯ ОТБОРОВ ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ (Приложение № 27 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	7.4
	[bookmark: _Toc384981251][bookmark: _Toc414965129][bookmark: _Toc431289226][bookmark: _Toc435788866][bookmark: _Toc435789749][bookmark: _Toc492303459]Участник ОПВ вправе обеспечивать исполнение своих обязательств, возникающих по результатам ОПВ, штрафом по соответствующим ДПМ ВИЭ, оплата которого осуществляется по аккредитиву в соответствии с ДПМ ВИЭ, Договором о присоединении и Соглашением об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву. При этом:
…
аккредитив, по которому осуществляется оплата штрафов, должен содержать следующую обязательную информацию и соответствовать следующим требованиям:
…
в качестве исполняющего банка указана уполномоченная кредитная организация, определенная в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, либо указан банк, включенный в перечень аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке в порядке, определенном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, и имеющий на момент получения ЦФР от банка получателя средств по аккредитиву уведомлений (извещений) об открытии аккредитива международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "B+" по классификации международных рейтинговых агентств "Фитч Рейтингс" (Fitch Ratings) или "Стандарт энд Пурс" (Standard & Poor's) либо не ниже уровня "В1" по классификации рейтингового агентства "Мудис Инвесторс Сервис" (Moody's Investors Service);

	 Участник ОПВ вправе обеспечивать исполнение своих обязательств, возникающих по результатам ОПВ, штрафом по соответствующим ДПМ ВИЭ, оплата которого осуществляется по аккредитиву в соответствии с ДПМ ВИЭ, Договором о присоединении и Соглашением об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву. При этом:
…
аккредитив, по которому осуществляется оплата штрафов, должен содержать следующую обязательную информацию и соответствовать следующим требованиям:
…
в качестве исполняющего банка указана уполномоченная кредитная организация, определенная в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, либо указан банк, включенный в перечень аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке в порядке, определенном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, и имеющий на момент получения ЦФР от банка получателя средств по аккредитиву уведомлений (извещений) об открытии аккредитива:
- международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "B+" по классификации международных рейтинговых агентств "Фитч Рейтингс" (Fitch Ratings) или "Стандарт энд Пурс" (Standard & Poor's), и (или)
- международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "В1" по классификации международного рейтингового агентства "Мудис Инвесторс Сервис" (Moody's Investors Service), и (или)
- российский рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже рейтинга «A+(RU)» по классификации российского рейтингового агентства АО «Аналитическое кредитное рейтинговое агентство», и (или)
- российский рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже рейтинга «ruA+» по классификации российского рейтингового агентства АО «Рейтинговое агентство «Эксперт РА».

	7.4.1
	…
в качестве гаранта указан банк (указание в качестве банка-эмитента филиала, представительства или иного обособленного подразделения данного банка не допускается);	
гарант на момент получения ЦФР банковской гарантии включен в перечень аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке в порядке, определенном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, и имеет международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "B+" по классификации международных рейтинговых агентств "Фитч Рейтингс" (Fitch Ratings) или "Стандарт энд Пурс" (Standard & Poor's) либо не ниже уровня "В1" по классификации рейтингового агентства "Мудис Инвесторс Сервис" (Moody's Investors Service);
размер собственных средств (капитала) гаранта должен быть более 4 млрд руб. в течение предыдущего календарного года, а также в течение всех месяцев текущего года на момент получения ЦФР уведомления об открытии независимой гарантии;
срок действия банковской гарантии – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с 1 (первого) января года, следующего за годом, указанным в соответствующей заявке согласно подпункту 11 пункта 4.1.3 настоящего Регламента в качестве планового года начала поставки мощности объекта ВИЭ;
банковская гарантия является безотзывной;
банковская гарантия исполняется путем направления бенефициаром гаранту требования (в письменной форме);
требования по банковской гарантии могут быть предъявлены неограниченное количество раз;
все комиссии и расходы, связанные с банковской гарантией, оплачивает принципал;
банковская гарантия регулируется законодательством Российской Федерации.

	…
в качестве гаранта указан банк (указание в качестве банка-эмитента филиала, представительства или иного обособленного подразделения данного банка не допускается);	
гарант на момент получения ЦФР банковской гарантии включен в перечень аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке в порядке, определенном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, и имеет:
- международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "B+" по классификации международных рейтинговых агентств "Фитч Рейтингс" (Fitch Ratings) и (или) "Стандарт энд Пурс" (Standard & Poor's), и (или)
- международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "В1" по классификации международного рейтингового агентства "Мудис Инвесторс Сервис" (Moody's Investors Service), и (или)
- российский рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже рейтинга «A+(RU)» по классификации российского рейтингового агентства АО «Аналитическое кредитное рейтинговое агентство», и (или)
- российский рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже рейтинга «ruA+» по классификации российского рейтингового агентства АО «Рейтинговое агентство «Эксперт РА».
размер собственных средств (капитала) гаранта должен быть более 4 млрд руб. в течение предыдущего календарного года, а также в течение всех месяцев текущего года на момент получения ЦФР уведомления об открытии независимой гарантии;
срок действия банковской гарантии – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с 1 (первого) января года, следующего за годом, указанным в соответствующей заявке согласно подпункту 11 пункта 4.1.3 настоящего Регламента в качестве планового года начала поставки мощности объекта ВИЭ;
банковская гарантия является безотзывной;
банковская гарантия исполняется путем направления бенефициаром гаранту требования (в письменной форме);
требования по банковской гарантии могут быть предъявлены неограниченное количество раз;
все комиссии и расходы, связанные с банковской гарантией, оплачивает принципал;
банковская гарантия регулируется законодательством Российской Федерации.

	8.5.
	8.5. КО в течение 30 календарных дней проводит проверку представленных продавцом по ДПМ ВИЭ и юридическим лицом, имеющим намерение приобрести права и обязанности продавца по ДПМ ВИЭ, заявлений и документов, предусмотренных п. 8.3 настоящего Регламента, а также согласование проекта соглашения о передаче прав и обязанностей продавца по ДПМ ВИЭ.
В рамках вышеуказанной проверки КО проверяет также достоверность заверений юридического лица, имеющего намерение приобрести права и обязанности продавца по ДПМ ВИЭ, о соблюдении им условий, предусмотренных буллитами 3 и 4 пункта 8.2 настоящего Регламента, выполнение указанными лицами требований, предусмотренных пп. 8.1, 8.2 настоящего Регламента, в том числе в отношении ДПМ ВИЭ, дата начала поставки мощности по которым не наступила, соответствие предоставленного юридическим лицом, имеющим намерение приобрести права и обязанности продавца по ДПМ ВИЭ, обеспечения исполнения своих обязательств по оплате штрафов по ДПМ ВИЭ требованию об обеспечении исполнения обязательств по оплате штрафов по ДПМ ВИЭ на период до истечения 15 (пятнадцати) месяцев начиная с планового месяца начала поставки мощности, указанного в пункте 2.6 ДПМ ВИЭ в качестве месяца начала поставки мощности, а для штрафа, оплата которого осуществляется по аккредитиву – на период до истечения не менее 15 (пятнадцати) месяцев с 1 (первого) января года, следующего за годом, указанным в пункте 2.6 ДПМ ВИЭ в качестве года начала поставки мощности.
…

	8.5. КО в течение 30 календарных дней проводит проверку представленных продавцом по ДПМ ВИЭ и юридическим лицом, имеющим намерение приобрести права и обязанности продавца по ДПМ ВИЭ, заявлений и документов, предусмотренных п. 8.3 настоящего Регламента, а также согласование проекта соглашения о передаче прав и обязанностей продавца по ДПМ ВИЭ. В рамках указанного срока продавец по ДПМ ВИЭ вправе направить взамен ранее предоставленного проект соглашения о передаче продавцом прав и обязанностей по ДПМ ВИЭ иному юридическому лицу в срок не позднее 10 календарных дней до окончания срока проверки, при условии отсутствия полученных от КО замечаний по результатам проверки.
В рамках вышеуказанной проверки КО проверяет также достоверность заверений юридического лица, имеющего намерение приобрести права и обязанности продавца по ДПМ ВИЭ, о соблюдении им условий, предусмотренных буллитами 3 и 4 пункта 8.2 настоящего Регламента, выполнение указанными лицами требований, предусмотренных пп. 8.1, 8.2 настоящего Регламента, в том числе в отношении ДПМ ВИЭ, дата начала поставки мощности по которым не наступила, соответствие предоставленного юридическим лицом, имеющим намерение приобрести права и обязанности продавца по ДПМ ВИЭ, обеспечения исполнения своих обязательств по оплате штрафов по ДПМ ВИЭ требованию об обеспечении исполнения обязательств по оплате штрафов по ДПМ ВИЭ на период до истечения 15 (пятнадцати) месяцев начиная с планового месяца начала поставки мощности, указанного в пункте 2.6 ДПМ ВИЭ в качестве месяца начала поставки мощности, а для штрафа, оплата которого осуществляется по аккредитиву – на период до истечения не менее 15 (пятнадцати) месяцев с 1 (первого) января года, следующего за годом, указанным в пункте 2.6 ДПМ ВИЭ в качестве года начала поставки мощности.
…

	9.2.3
	Поставщик по ДПМ ВИЭ вправе обеспечивать исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ, заключаемым в отношении нового проекта ВИЭ в соответствии с настоящим разделом, штрафом по соответствующим ДПМ ВИЭ, оплата которого осуществляется по аккредитиву в соответствии с ДПМ ВИЭ, Договором о присоединении и Соглашением об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву.
В случае если исполнение обязательств по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении первоначального проекта ВИЭ, обеспечено штрафом, оплата которого осуществляется по аккредитиву, поставщик по таким ДПМ ВИЭ вправе обеспечивать исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ, заключаемым в отношении нового проекта ВИЭ, штрафом, оплата которого осуществляется по аккредитиву, открытому для оплаты штрафов по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении первоначального проекта ВИЭ, при условии соответствия указанного аккредитива требованиям пунктов 7.4 настоящего Регламента и внесения в него следующего изменения: в назначении платежа аккредитива должно быть указано: «Оплата по Соглашению № ____ от ______ и (или) Соглашению № ____ от ______ … и (или) Соглашению № ____ от ______ » (в назначении платежа должны быть поименованы все Соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ, заключенные в отношении каждого нового проекта ВИЭ, и Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ, заключенное в отношении первоначального проекта ВИЭ).
В целях подписания соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ, заключаемым в отношении нового объекта ВИЭ, по аккредитиву поставщик мощности по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении первоначального проекта ВИЭ, направляет в КО и ЦФР на бумажном носителе в отношении соответствующего нового объекта ВИЭ заявление о заключении соглашения о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по ДПМ ВИЭ, по форме:
- приложения 5.1.2 к настоящему Регламенту – в случае если в отношении каждого нового проекта ВИЭ поставщиком мощности будет предоставлен новый аккредитив;
- приложения 5.1.3 – в случае если исполнение обязательств по новому проекту ВИЭ будет обеспечиваться предоставленным в отношении первоначального проекта ВИЭ аккредитивом.
В течение 7 (семи) рабочих дней с даты, следующей за датой получения от поставщика мощности по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении первоначального проекта ВИЭ, указанного заявления, КО организует подписание соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву в отношении объекта генерации, предусмотренного новым проектом ВИЭ, указанного в полученном заявлении, и в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты заключения соглашения направляет в ЦФР по одному подлинному экземпляру подписанного соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву и в электронном виде с ЭП реестр заключенных соглашений об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву по форме приложения 4.5 к настоящему Регламенту, а также копию подписанного соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву поставщику мощности по ДПМ ВИЭ, представившему заявление о заключении указанного соглашения.
При подписании Соглашения в качестве суммы аккредитива, указываемой в Соглашении, указывается величина, равная совокупному размеру обеспечения исполнения обязательств продавца мощности, определяемого в отношении ГТП генерации соответствующего объекта ВИЭ в соответствии с порядком, предусмотренным п. 26.7 Регламента финансовых расчетов на оптовом рынке электроэнергии (Приложение № 16 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка).
В случае если поставщиком мощности направлено уведомление по форме приложения 5.1.3 к настоящему Регламенту, но в уведомлении перечислены не все новые проекты ВИЭ, строительство которых предполагается вместо первоначального проекта, то КО такое уведомление не рассматривает. 
В целях замены первоначального проекта новыми проектами поставщик по ДПМ ВИЭ направляет в ЦФР уведомление о намерении предоставить аккредитив (либо внести изменение в ранее открытый аккредитив) на бумажном носителе по форме приложения 14ж к настоящему Регламенту.
ЦФР в течение 7 (семи) рабочих дней с даты, следующей за наиболее поздней из даты получения от продавца по ДПМ ВИЭ уведомления по форме приложения 14ж к настоящему Регламенту и даты получения ЦФР через банк получателя средств уведомления об открытии аккредитива либо о внесении изменения в аккредитив, проверяет предоставленный аккредитив / аккредитив с учетом предполагаемого изменения на соответствие требованиям п. 9.2.3 настоящего Регламента:
 - в случае соответствия предоставленного аккредитива / аккредитива с учетом предполагаемого изменения требованиям настоящего пункта принимает аккредитив / изменение условий аккредитива и 
· на следующий рабочий день после окончания срока проверки аккредитива / изменения условий аккредитива направляет КО реестр аккредитивов / реестр аккредитивов с указанием информации по аккредитиву с учетом принятого изменения по форме приложения 4.4 к настоящему Регламенту в электронном виде с применением электронной подписи; 
· в течение 3 (трех) рабочих дней после окончания срока на проведение проверки аккредитива / изменения условий аккредитива направляет на бумажном носителе информацию поставщику по ДПМ ВИЭ и в Совет рынка о принятии аккредитива / изменения в ранее открытый аккредитив;
 - в случае несоответствия аккредитива / аккредитива с учетом предполагаемого изменения требованиям настоящего пункта либо в случае если аккредитив / изменения в аккредитив или уведомление по форме Приложения 14ж к настоящему Регламенту предоставлены (-о) в ЦФР позднее 1-го числа месяца, предшествующего месяцу, на который приходится дата начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ, в течение 3 (трех) рабочих дней со дня, следующего за сроком окончания проверки аккредитива / изменения условий аккредитива, направляет продавцу по ДПМ ВИЭ на бумажном носителе мотивированный отказ в приеме аккредитива / изменения условий аккредитива, а также направляет исполняющему банку по открытому аккредитиву через банк получателя средств отказ от аккредитива / отказ в принятии изменения условий аккредитива.
	Поставщик по ДПМ ВИЭ вправе обеспечивать исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ, заключаемым в отношении нового проекта ВИЭ в соответствии с настоящим разделом, штрафом по соответствующим ДПМ ВИЭ, оплата которого осуществляется по аккредитиву в соответствии с ДПМ ВИЭ, Договором о присоединении и Соглашением об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву.
В случае если исполнение обязательств по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении первоначального проекта ВИЭ, обеспечено штрафом, оплата которого осуществляется по аккредитиву, поставщик по таким ДПМ ВИЭ вправе обеспечивать исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ, заключаемым в отношении нового проекта ВИЭ, штрафом, оплата которого осуществляется по аккредитиву, открытому для оплаты штрафов по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении первоначального проекта ВИЭ, при условии соответствия указанного аккредитива требованиям пунктов 7.4 настоящего Регламента и внесения в него следующего изменения: в назначении платежа аккредитива должно быть указано: «Оплата по Соглашению № ____ от ______ и (или) Соглашению № ____ от ______ … и (или) Соглашению № ____ от ______ » (в назначении платежа должны быть поименованы все Соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ, заключенные в отношении каждого нового проекта ВИЭ, и Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ, заключенное в отношении первоначального проекта ВИЭ).
В целях подписания соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ, заключаемым в отношении нового объекта ВИЭ, по аккредитиву поставщик мощности по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении первоначального проекта ВИЭ, направляет в КО и ЦФР на бумажном носителе в отношении соответствующего нового объекта ВИЭ заявление о заключении соглашения о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по ДПМ ВИЭ, по форме:
- приложения 5.1.2 к настоящему Регламенту – в случае если в отношении каждого нового проекта ВИЭ поставщиком мощности будет предоставлен новый аккредитив;
- приложения 5.1.3 – в случае если исполнение обязательств по новому проекту ВИЭ будет обеспечиваться предоставленным в отношении первоначального проекта ВИЭ аккредитивом.
В течение 7 (семи) рабочих дней с даты, следующей за датой получения от поставщика мощности по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении первоначального проекта ВИЭ, указанного заявления, КО организует подписание соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву в отношении объекта генерации, предусмотренного новым проектом ВИЭ, указанного в полученном заявлении, и в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты заключения соглашения направляет в ЦФР по одному подлинному экземпляру подписанного соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву и в электронном виде с ЭП реестр заключенных соглашений об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву по форме приложения 4.5 к настоящему Регламенту, а также копию подписанного соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву поставщику мощности по ДПМ ВИЭ, представившему заявление о заключении указанного соглашения.
При подписании Соглашения в качестве суммы аккредитива, указываемой в Соглашении, указывается величина, равная совокупному размеру обеспечения исполнения обязательств продавца мощности, определяемого в отношении ГТП генерации соответствующего объекта ВИЭ в соответствии с порядком, предусмотренным п. 26.7 Регламента финансовых расчетов на оптовом рынке электроэнергии (Приложение № 16 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка).
В случае если поставщиком мощности направлено заявление по форме приложения 5.1.3 к настоящему Регламенту, но в заявлении перечислены не все новые проекты ВИЭ, строительство которых предполагается вместо первоначального проекта, то КО такое заявление не рассматривает. 
В целях замены первоначального проекта новыми проектами поставщик по ДПМ ВИЭ направляет в ЦФР уведомление о намерении предоставить аккредитив (либо внести изменение в ранее открытый аккредитив) на бумажном носителе по форме приложения 14ж к настоящему Регламенту.
ЦФР в течение 7 (семи) рабочих дней с даты, следующей за наиболее поздней из даты получения от продавца по ДПМ ВИЭ уведомления по форме приложения 14ж к настоящему Регламенту и даты получения ЦФР через банк получателя средств уведомления об открытии аккредитива либо о внесении изменения в аккредитив, проверяет предоставленный аккредитив / аккредитив с учетом предполагаемого изменения на соответствие требованиям п. 9.2.3 настоящего Регламента:
 - в случае соответствия предоставленного аккредитива / аккредитива с учетом предполагаемого изменения требованиям настоящего пункта принимает аккредитив / изменение условий аккредитива и 
· на следующий рабочий день после окончания срока проверки аккредитива / изменения условий аккредитива направляет КО реестр аккредитивов / реестр аккредитивов с указанием информации по аккредитиву с учетом принятого изменения по форме приложения 4.4 к настоящему Регламенту в электронном виде с применением электронной подписи; 
· в течение 3 (трех) рабочих дней после окончания срока на проведение проверки аккредитива / изменения условий аккредитива направляет на бумажном носителе информацию поставщику по ДПМ ВИЭ и в Совет рынка о принятии аккредитива / изменения в ранее открытый аккредитив;
 - в случае несоответствия аккредитива / аккредитива с учетом предполагаемого изменения требованиям настоящего пункта либо в случае если аккредитив / изменения в аккредитив или уведомление по форме Приложения 14ж к настоящему Регламенту предоставлены (-о) в ЦФР позднее 1-го числа месяца, предшествующего месяцу, на который приходится дата начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ, в течение 3 (трех) рабочих дней со дня, следующего за сроком окончания проверки аккредитива / изменения условий аккредитива, направляет продавцу по ДПМ ВИЭ на бумажном носителе мотивированный отказ в приеме аккредитива / изменения условий аккредитива, а также направляет исполняющему банку по открытому аккредитиву через банк получателя средств отказ от аккредитива / отказ в принятии изменения условий аккредитива.

	9.3
	КО в течение первого рабочего дня месяца, с которого у поставщика мощности возникает право участия в торговле мощностью на оптовом рынке с использованием условных ГТП генерации, зарегистрированных с целью замены проекта по строительству объекта генерации ВИЭ, направляет:
- в электронном виде с ЭП в ЦФР Перечень новых проектов ВИЭ по форме приложения 4.7’ к настоящему Регламенту;
- на бумажном носителе в Совет рынка Перечень новых проектов ВИЭ по форме приложения 4.8’ к настоящему Регламенту.
	КО в течение первого рабочего дня месяца, с которого у поставщика мощности возникает право участия в торговле мощностью на оптовом рынке с использованием условных ГТП генерации, зарегистрированных с целью замены проекта по строительству объекта генерации ВИЭ, направляет:
- в электронном виде с ЭП в ЦФР Перечень новых объектов ВИЭ по форме приложения 4.7’ к настоящему Регламенту;
- на бумажном носителе в Совет рынка Перечень новых объектов ВИЭ по форме приложения 4.8’ к настоящему Регламенту.

	Приложение 4.7’
	Приложение 4.7’
Перечень новых проектов ВИЭ
…
	Приложение 4.7’
Перечень новых объектов ВИЭ
…

	Приложение 5.1.3
	Приложение 5.1.3

(на бланке заявителя) 		
Председателю Правления
	АО «АТС»
					

…
	Приложение 5.1.3

(на бланке заявителя) 		
Председателю Правления
	АО «АТС»
Председателю Правления
	АО «ЦФР»

…




Действующая редакция

Приложение 4.8’
Перечень новых проектов ВИЭ
	№ п/п
	Наименование участника оптового рынка
	Код участника оптового рынка
	Наименование проекта
	Код ГТП генерации ВИЭ
	Вид объекта генерации ВИЭ
	Ценовая зона
	Субъект РФ
	Плановый объем установленной мощности, МВт
	Год начала исполнения обязательства по поставке мощности
	Дата начала поставки мощности **
	Дата окончания поставки мощности ** 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	10
	11
	12
	13

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Величина капитальных затрат, руб./кВт
	Плановый коэффициент локализации
	Сумма, подлежащая обеспечению, руб.
	Способ обеспечения (неустойка, поручительство, аккредитив)
	Наименование поручителя
	Банк – эмитент аккредитива
	Исполняющий банк по аккредитиву
	Дата начала действия аккредитива
	Дата окончания действия аккредитива

	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Предлагаемая редакция

Приложение 4.8’
Перечень новых объектов ВИЭ
	№ п/п
	Наименование участника оптового рынка
	Код участника оптового рынка
	Наименование объекта генерации
	Код ГТП генерации ВИЭ
	Вид объекта генерации ВИЭ
	Ценовая зона
	Субъект РФ
	Плановый объем установленной мощности, МВт
	Год начала исполнения обязательства по поставке мощности
	Дата начала поставки мощности **
	Дата окончания поставки мощности ** 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	10
	11
	12
	13

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Величина капитальных затрат, руб./кВт
	Плановый коэффициент локализации
	Сумма, подлежащая обеспечению, руб.
	Способ обеспечения (неустойка, поручительство, аккредитив)
	Наименование поручителя
	Банк – эмитент аккредитива
	Исполняющий банк по аккредитиву
	Дата начала действия аккредитива
	Дата окончания действия аккредитива

	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Предложения по изменениям и дополнениям в РЕГЛАМЕНТ ПРОВЕДЕНИЯ КОНКУРСНОГО ОТБОРА ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ (РЕКОНСТРУКЦИИ, МОДЕРНИЗАЦИИ) ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОТХОДОВ ПРОИЗВОДСТВА И ПОТРЕБЛЕНИЯ (Приложение № 27.1 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	Приложение 4, п. 1.3.3
	Субъект оптового рынка вправе обеспечить исполнение своих обязательств, возникающих (возникших) по результатам ОПТБО, штрафом по соответствующему договору ДПМ ТБО, оплата которого осуществляется по аккредитиву в соответствии с договором ДПМ ТБО, Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка и Соглашением о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по ДПМ ТБО. При этом:
...
аккредитив, по которому осуществляется оплата штрафов, должен содержать следующую обязательную информацию и соответствовать следующим требованиям:
…
−	в качестве исполняющего банка указана уполномоченная кредитная организация, определенная в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, либо указан банк, включенный в перечень аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке в порядке, определенном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, и имеющий на момент получения ЦФР от банка получателя средств по аккредитиву уведомлений (извещений) об открытии аккредитива международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня «B+» по классификации международных рейтинговых агентств «Фитч Рейтингс» (Fitch Ratings) или «Стандарт энд Пурс» (Standard & Poor's) либо не ниже уровня «В1» по классификации рейтингового агентства «Мудис Инвесторс Сервис» (Moody's Investors Service);

	Субъект оптового рынка вправе обеспечить исполнение своих обязательств, возникающих (возникших) по результатам ОПТБО, штрафом по соответствующему договору ДПМ ТБО, оплата которого осуществляется по аккредитиву в соответствии с договором ДПМ ТБО, Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка и Соглашением о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по ДПМ ТБО. При этом:
...
аккредитив, по которому осуществляется оплата штрафов, должен содержать следующую обязательную информацию и соответствовать следующим требованиям:
…
−	в качестве исполняющего банка указана уполномоченная кредитная организация, определенная в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, либо указан банк, включенный в перечень аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке в порядке, определенном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, и имеющий на момент получения ЦФР от банка получателя средств по аккредитиву уведомлений (извещений) об открытии аккредитива:
- международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "B+" по классификации международных рейтинговых агентств "Фитч Рейтингс" (Fitch Ratings) и (или) "Стандарт энд Пурс" (Standard & Poor's), и (или)
- международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "В1" по классификации международного рейтингового агентства "Мудис Инвесторс Сервис" (Moody's Investors Service), и (или)
- российский рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже рейтинга «A+(RU)» по классификации российского рейтингового агентства АО «Аналитическое кредитное рейтинговое агентство», и (или)
- российский рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже рейтинга «ruA+» по классификации российского рейтингового агентства АО «Рейтинговое агентство «Эксперт РА».



Предложения по изменениям и дополнениям в РЕГЛАМЕНТ ПРОВЕДЕНИЯ КОНКУРЕНТНЫХ ОТБОРОВ МОЩНОСТИ (Приложение № 19.3 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	Приложение 9, п. 2.3.5
	Аккредитив, по которому осуществляется оплата штрафов, должен содержать следующую обязательную информацию и соответствовать следующим требованиям:
…
– в качестве исполняющего банка указана уполномоченная кредитная организация, определенная в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, либо указан банк, включенный в перечень аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке в порядке, определенном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, и имеющий на момент получения ЦФР от банка получателя средств по аккредитиву уведомлений (извещений) об открытии аккредитива (указание в качестве исполняющего банка филиала, представительства или иного обособленного подразделения данного банка не допускается);
– международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "B+" по классификации международных рейтинговых агентств "Фитч Рейтингс" (Fitch Ratings) или "Стандарт энд Пурс" (Standard & Poor's) либо не ниже уровня "В1" по классификации рейтингового агентства "Мудис Инвесторс Сервис" (Moody's Investors Service);

	Аккредитив, по которому осуществляется оплата штрафов, должен содержать следующую обязательную информацию и соответствовать следующим требованиям:
…
– в качестве исполняющего банка указана уполномоченная кредитная организация, определенная в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, либо указан банк, включенный в перечень аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке в порядке, определенном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, и имеющий на момент получения ЦФР от банка получателя средств по аккредитиву уведомлений (извещений) об открытии аккредитива (указание в качестве исполняющего банка филиала, представительства или иного обособленного подразделения данного банка не допускается):
· - международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "B+" по классификации международных рейтинговых агентств "Фитч Рейтингс" (Fitch Ratings) и (или) "Стандарт энд Пурс" (Standard & Poor's), и (или)
· международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "В1" по классификации международного рейтингового агентства "Мудис Инвесторс Сервис" (Moody's Investors Service), и (или)
· российский рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже рейтинга «A+(RU)» по классификации российского рейтингового агентства АО «Аналитическое кредитное рейтинговое агентство», и (или)
российский рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже рейтинга «ruA+» по классификации российского рейтингового агентства АО «Рейтинговое агентство «Эксперт РА».



Предложения по изменениям и дополнениям в РЕГЛАМЕНТ ПРОВЕДЕНИЯ КОНКУРЕНТНЫХ ОТБОРОВ МОЩНОСТИ НОВЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ В 2018 ГОДУ (Приложение № 19.8 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	Приложение 1, п. 3.4
	Аккредитив, по которому осуществляется оплата штрафов, должен содержать следующую обязательную информацию и соответствовать следующим требованиям:
…
	– в качестве исполняющего банка указана уполномоченная кредитная организация, определенная в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, либо указан банк, включенный в перечень аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке в порядке, определенном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, и имеющий на момент получения ЦФР от банка получателя средств по аккредитиву уведомлений (извещений) об открытии аккредитива международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня «B+» по классификации международных рейтинговых агентств «Фитч Рейтингс» (Fitch Ratings) или «Стандарт энд Пурс» (Standard & Poor's) либо не ниже уровня «В1» по классификации рейтингового агентства «Мудис Инвесторс Сервис» (Moody's Investors Service);

	Аккредитив, по которому осуществляется оплата штрафов, должен содержать следующую обязательную информацию и соответствовать следующим требованиям:
…
	– в качестве исполняющего банка указана уполномоченная кредитная организация, определенная в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, либо указан банк, включенный в перечень аккредитованных организаций в системе финансовых гарантий на оптовом рынке в порядке, определенном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка, и имеющий на момент получения ЦФР от банка получателя средств по аккредитиву уведомлений (извещений) об открытии аккредитива:
· - международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "B+" по классификации международных рейтинговых агентств "Фитч Рейтингс" (Fitch Ratings) и (или) "Стандарт энд Пурс" (Standard & Poor's), и (или)
· международный рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже уровня "В1" по классификации международного рейтингового агентства "Мудис Инвесторс Сервис" (Moody's Investors Service), и (или)
российский рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже рейтинга «A+(RU)» по классификации российского рейтингового агентства АО «Аналитическое кредитное рейтинговое агентство», и (или) 
российский рейтинг долгосрочной кредитоспособности не ниже рейтинга «ruA+» по классификации российского рейтингового агентства АО «Рейтинговое агентство «Эксперт РА».



Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ ДОГОВОРА О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ (Приложение № Д 6.1 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	3.5
	Продавец вправе заменить проект по строительству объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору (далее – первоначальный проект), новыми проектами по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – новые проекты). Замена первоначального проекта на новые проекты допускается до даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора, с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, на основании заявления Продавца о замене первоначального проекта новыми проектами при соблюдении следующих условий в совокупности:
а) первоначальный проект отобран по результатам конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, проведенного не позднее 1 января 2015 года;
б) сумма плановых объемов установленной мощности всех генерирующих объектов, строительство которых предусмотрено новыми проектами, равна плановому объему установленной мощности генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено первоначальным проектом;
в) плановый объем установленной мощности каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, составляет не менее 5 МВт;
г) в отношении каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, зарегистрирована условная группа точек поставки на оптовом рынке;
д) каждый генерирующий объект, строительство которого предусмотрено новыми проектами, является вновь возводимым в значении, определенном подпунктом «б» пункта 2.2 настоящего Договора, и мощность каждого такого генерирующего объекта ранее не отбиралась по результатам конкурентного отбора мощности;
е) в отношении каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, зарегистрирована генерирующая единица мощности (ГЕМ) в порядке, установленном Договором о присоединении и регламентами оптового рынка;
ж) способ и величина обеспечения исполнения обязательств Продавца по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключаемым в отношении каждого генерирующего объекта, предусмотренного новыми проектами, соответствует требованиям, установленным Договором о присоединении и регламентами оптового рынка. При этом сумма величин обеспечения исполнения обязательств Продавца по всем договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным в отношении генерирующих объектов, строительство которых предусмотрено новыми проектами, должна быть не менее 5 % от произведения предельной величины капитальных затрат на 1 кВт установленной мощности, учтенной в соответствии с Договорами о присоединении при отборе первоначального проекта, и объема установленной мощности, указанного в приложении 1 к настоящему Договору (выраженного в кВт);
з) вид каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, соответствует виду генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено первоначальным проектом;
и) дата начала поставки мощности каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, соответствует дате начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора;
к) местонахождение каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, соответствует местонахождению генерирующего объекта, указанному в приложении 1 к настоящему Договору;
л) плановая величина капитальных затрат на 1 кВт установленной мощности каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, равна величине капитальных затрат, указанной в приложении 4.1 к настоящему Договору; 
м) плановый показатель локализации производства генерирующего оборудования в отношении каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, соответствует плановому показателю локализации производства генерирующего оборудования в отношении генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено первоначальным проектом.
Предусмотренное настоящим пунктом право на замену первоначального проекта на новые проекты возникает у Продавца при отсутствии оснований для уплаты Продавцом штрафов, предусмотренных настоящим Договором, и при условии информирования иных Сторон о замене первоначального проекта на новые проекты в порядке, установленном Договором о присоединении и регламентами оптового рынка.
Отзыв Продавцом заявления о замене первоначального проекта новыми проектами не допускается.
Замена первоначального проекта новыми проектами не требует согласия иных Сторон настоящего Договора.
	Продавец вправе заменить проект по строительству объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору (далее – первоначальный проект), новыми проектами по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – новые проекты). Замена первоначального проекта на новые проекты допускается до даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора, с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, на основании волеизъявления Продавца о замене первоначального проекта новыми проектами при соблюдении следующих условий в совокупности:
а) первоначальный проект отобран по результатам конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, проведенного не позднее 1 января 2015 года;
б) сумма плановых объемов установленной мощности всех генерирующих объектов, строительство которых предусмотрено новыми проектами, равна плановому объему установленной мощности генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено первоначальным проектом;
в) плановый объем установленной мощности каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, составляет не менее 5 МВт;
г) в отношении каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, зарегистрирована условная группа точек поставки на оптовом рынке;
д) каждый генерирующий объект, строительство которого предусмотрено новыми проектами, является вновь возводимым в значении, определенном подпунктом «б» пункта 2.2 настоящего Договора, и ранее не отбирался по результатам конкурентного отбора мощности;
е) в отношении каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, зарегистрирована генерирующая единица мощности (ГЕМ) в порядке, установленном Договором о присоединении и регламентами оптового рынка;
ж) способ и величина обеспечения исполнения обязательств Продавца по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключаемым в отношении каждого генерирующего объекта, предусмотренного новыми проектами, соответствует требованиям, установленным Договором о присоединении и регламентами оптового рынка. При этом сумма величин обеспечения исполнения обязательств Продавца по всем договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным в отношении генерирующих объектов, строительство которых предусмотрено новыми проектами, должна быть не менее 5 % от произведения предельной величины капитальных затрат на 1 кВт установленной мощности, учтенной в соответствии с Договорами о присоединении при отборе первоначального проекта, и объема установленной мощности, указанного в приложении 1 к настоящему Договору (выраженного в кВт);
з) вид каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, соответствует виду генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено первоначальным проектом;
и) дата начала поставки мощности каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, соответствует дате начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора;
к) местонахождение каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, соответствует местонахождению генерирующего объекта, указанному в приложении 1 к настоящему Договору;
л) плановая величина капитальных затрат на 1 кВт установленной мощности каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, равна величине капитальных затрат, указанной в приложении 4.1 к настоящему Договору; 
м) плановый показатель локализации производства генерирующего оборудования в отношении каждого генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено новыми проектами, соответствует плановому показателю локализации производства генерирующего оборудования в отношении генерирующего объекта, строительство которого предусмотрено первоначальным проектом.
Предусмотренное настоящим пунктом право на замену первоначального проекта на новые проекты возникает у Продавца при отсутствии оснований для уплаты Продавцом штрафов, предусмотренных настоящим Договором, и при условии информирования иных Сторон о замене первоначального проекта на новые проекты в порядке, установленном Договором о присоединении и регламентами оптового рынка.
Отзыв Продавцом заявления о замене первоначального проекта новыми проектами не допускается.
Замена первоначального проекта новыми проектами не требует согласия иных Сторон настоящего Договора.




Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ СОГЛАШЕНИЯ О ПОРЯДКЕ РАСЧЕТОВ, СВЯЗАННЫХ С УПЛАТОЙ ПОКУПАТЕЛЕМ С ЦЕНОЗАВИСИМЫМ ПОТРЕБЛЕНИЕМ ДЕНЕЖНОЙ СУММЫ В СЛУЧАЕ ОТКАЗА ОТ ИСПОЛНЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ГОТОВНОСТИ К ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ ЦЕНОЗАВИСИМОГО СНИЖЕНИЯ ОБЪЕМА ПОКУПКИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ ПО ДОГОВОРАМ КУПЛИ-ПРОДАЖИ МОЩНОСТИ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ КОНКУРЕНТНОГО ОТБОРА МОЩНОСТИ (Приложение № Д 18.8.2 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	2.3
	Аккредитив должен быть открыт на сумму не менее _________ (_______) рублей ____ (_____) копеек с окончанием срока действия не ранее чем ___________. В случае если заявка Покупателя не была учтена Системным оператором при определении спроса на мощность по итогам конкурентного отбора мощности на 20__ год в соответствии с Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, то АО «ЦФР» направляет исполняющему банку заявление об отказе в исполнении аккредитива.

	Аккредитив должен быть открыт на сумму не менее _________ (_______) рублей ____ (_____) копеек с окончанием срока действия не ранее чем ___________. В случае если все заявки Покупателя, в отношении групп точек поставки потребления, относящихся к ценовой зоне, в отношении которой заключено данное Соглашение, не были учтены Системным оператором при определении спроса на мощность по итогам конкурентного отбора мощности на 20__ год в соответствии с Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, то АО «ЦФР» направляет исполняющему банку заявление об отказе в исполнении аккредитива.



Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ СОГЛАШЕНИЯ О ПОРЯДКЕ РАСЧЕТОВ, СВЯЗАННЫХ С УПЛАТОЙ ПРОДАВЦОМ ШТРАФОВ ПО ДОГОВОРАМ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ (Приложение № Д 6.6 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	2.3
	        Сумма аккредитива составляет _________ (_______) рублей ____ (_____) копеек с окончанием срока действия не ранее чем по истечении 15 (пятнадцати) календарных месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, указанным в пункте 2.1 настоящего Соглашения. В случае если объект генерации, указанный в пункте 2.1 настоящего Соглашения, не был включен в перечень отобранных проектов в соответствии с Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, то АО «ЦФР» направляет исполняющему банку заявление об отказе в исполнении аккредитива (за исключением случая заключения настоящего Соглашения в отношении объекта генерации, проектом по строительству которого (далее – новый проект) планируется заменить или заменен проект, отобранный по итогам конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – первоначальный проект).
         В случае если сумма открытого аккредитива не равна сумме аккредитива, указанной в настоящем пункте, но при этом составляет не менее 5 % от произведения планового объема установленной мощности, указанного в заявке, поданной Продавцом для участия в конкурсном отборе инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – ОПВ), в отношении объекта генерации, предусмотренного в пункте 2.1 настоящего Соглашения (объекта генерации, строительство которого предусматривалось первоначальным проектом, – в случае заключения настоящего Соглашения в отношении объекта генерации, предусмотренного новым проектом), и предельной величины капитальных затрат на возведение 1 кВт установленной мощности генерирующего объекта, определенной в соответствии с Договором о присоединении и регламентами оптового рынка в отношении генерирующих объектов соответствующего вида и календарного года, соответствующего плановому году начала поставки мощности, указанному в такой заявке, аккредитив признается соответствующим установленному Договором о присоединении и регламентами оптового рынка требованию к сумме аккредитива и расчеты по уплате Продавцом штрафов по ДПМ ВИЭ осуществляются в соответствии с настоящим Соглашением.
          В случае если Продавец имеет намерение в соответствии с ДПМ ВИЭ изменить дату начала поставки мощности объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения, на более позднюю дату, то Продавец обязан внести в открытый аккредитив изменения, предусматривающие окончание срока действия аккредитива не ранее чем по истечении 15 (пятнадцати) календарных месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, в котором наступает измененная дата начала поставки мощности указанного объекта генерации. В случае если на планируемую дату внесения указанных изменений в ДПМ ВИЭ была произведена и (или) должна быть произведена оплата по аккредитиву, неиспользованная сумма (неиспользованная часть) аккредитива должна быть увеличена на соответствующую сумму, оплаченную и (или) подлежащую оплате по аккредитиву по состоянию на указанную планируемую дату внесения изменений в ДПМ ВИЭ.
         В случае если Продавец имеет намерение в соответствии с ДПМ ВИЭ предоставить обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Договора, до истечения 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по указанным договорам, то Продавец обязан внести в открытый аккредитив изменения, предусматривающие окончание срока действия аккредитива не ранее чем по истечении 27 (двадцати семи) календарных месяцев с даты начала поставки мощности и увеличение суммы аккредитива.
	        Сумма аккредитива составляет _________ (_______) рублей ____ (_____) копеек с окончанием срока действия не ранее чем по истечении 15 (пятнадцати) календарных месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, указанным в пункте 2.1 настоящего Соглашения. В случае если объект генерации, указанный в пункте 2.1 настоящего Соглашения, не был включен в перечень отобранных проектов в соответствии с Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, то АО «ЦФР» направляет исполняющему банку заявление об отказе в исполнении аккредитива (за исключением случая заключения настоящего Соглашения в отношении объекта генерации, проектом по строительству которого (далее – новый проект) планируется заменить или заменен проект, отобранный по итогам конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – первоначальный проект).
         В случае если сумма открытого аккредитива не равна сумме аккредитива, указанной в настоящем пункте, но при этом составляет не менее 5 % от произведения планового объема установленной мощности, указанного в заявке, поданной Продавцом для участия в конкурсном отборе инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – ОПВ), в отношении объекта генерации, предусмотренного в пункте 2.1 настоящего Соглашения (объекта генерации, строительство которого предусматривалось первоначальным проектом, – в случае заключения настоящего Соглашения в отношении объекта генерации, предусмотренного новым проектом), и предельной величины капитальных затрат на возведение 1 кВт установленной мощности генерирующего объекта, определенной в соответствии с Договором о присоединении и регламентами оптового рынка в отношении генерирующих объектов соответствующего вида и календарного года, соответствующего плановому году начала поставки мощности, указанному в такой заявке, аккредитив признается соответствующим установленному Договором о присоединении и регламентами оптового рынка требованию к сумме аккредитива и расчеты по уплате Продавцом штрафов по ДПМ ВИЭ осуществляются в соответствии с настоящим Соглашением.
          В случае если Продавец имеет намерение в соответствии с ДПМ ВИЭ изменить дату начала поставки мощности объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения, на более позднюю дату, то Продавец обязан внести в открытый аккредитив изменения, предусматривающие окончание срока действия аккредитива не ранее чем по истечении 15 (пятнадцати) календарных месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, в котором наступает измененная дата начала поставки мощности указанного объекта генерации. В случае если на планируемую дату внесения указанных изменений в ДПМ ВИЭ была произведена и (или) должна быть произведена оплата по аккредитиву, неиспользованная сумма (неиспользованная часть) аккредитива должна быть увеличена на соответствующую сумму, оплаченную и (или) подлежащую оплате по аккредитиву по состоянию на указанную планируемую дату внесения изменений в ДПМ ВИЭ.
         В случае если Продавец имеет намерение в соответствии с ДПМ ВИЭ предоставить обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Договора, до истечения 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по указанным договорам, то Продавец обязан предоставить аккредитив, соответствующий требованиям Договора о присоединении, либо внести в открытый аккредитив изменения, соответствующие требованиям Договора о присоединении, в том числе предусматривающие окончание срока действия аккредитива не ранее чем по истечении 27 (двадцати семи) календарных месяцев с даты начала поставки мощности.


Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ СОГЛАШЕНИЯ О ПОРЯДКЕ РАСЧЕТОВ, СВЯЗАННЫХ С УПЛАТОЙ ПРОДАВЦОМ ШТРАФОВ ПО ДОГОВОРАМ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ (Приложение № Д 6.6 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемые изменения
(изменения выделены цветом)

	3.5
	Настоящее Соглашение прекращается в отношении Покупателя в случае прекращения (расторжения) ДПМ ВИЭ, заключенного в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения, между данным Покупателем и Продавцом – с даты прекращения (расторжения) ДПМ ВИЭ с данным Покупателем.

	Настоящее Соглашение прекращается в отношении Покупателя в случае прекращения (расторжения) ДПМ ВИЭ, заключенного в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения, между данным Покупателем и Продавцом – с даты прекращения (расторжения) ДПМ ВИЭ с данным Покупателем.
Настоящее Соглашение прекращается в отношении Покупателя в случае, если у Покупателя в соответствии с Договором о присоединении после проведения ОПВ отсутствует обязанность по заключению ДПМ ВИЭ в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения.




Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ СОГЛАШЕНИЯ О ПОРЯДКЕ РАСЧЕТОВ, СВЯЗАННЫХ С УПЛАТОЙ ПРОДАВЦОМ ШТРАФОВ ПО ДОГОВОРАМ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ (Приложение № Д 6.14 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемые изменения
(изменения выделены цветом)

	3.7
	Настоящее Соглашение прекращается в отношении Покупателя в случае прекращения (расторжения) ДПМ ВИЭ, заключенного в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения, между данным Покупателем и Продавцом – с даты прекращения (расторжения) ДПМ ВИЭ с данным Покупателем.

	Настоящее Соглашение прекращается в отношении Покупателя в случае прекращения (расторжения) ДПМ ВИЭ, заключенного в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения, между данным Покупателем и Продавцом – с даты прекращения (расторжения) ДПМ ВИЭ с данным Покупателем.
Настоящее Соглашение прекращается в отношении Покупателя в случае, если у Покупателя в соответствии с Договором о присоединении после проведения ОПВ отсутствует обязанность по заключению ДПМ ВИЭ в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения.

	4.4
	При подписании АО «ЦФР» настоящего Соглашения от имени нового Покупателя, прекращении настоящего Соглашения в отношении всех Покупателей, прекращении настоящего Соглашения в отношении Покупателя в соответствии с пунктом 3.5 настоящего Соглашения, Коммерческий оператор оптового рынка направляет Продавцу и Покупателям, за исключением нового Покупателя, подписавшего настоящее Соглашение, а также АО «ЦФР» соответствующее уведомление в электронном виде с применением электронной подписи.
	При подписании АО «ЦФР» настоящего Соглашения от имени нового Покупателя, прекращении настоящего Соглашения в отношении всех Покупателей, прекращении настоящего Соглашения в отношении Покупателя в соответствии с пунктом 3.5 настоящего Соглашения, Коммерческий оператор оптового рынка направляет Продавцу соответствующее уведомление в электронном виде с применением электронной подписи.




Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ АГЕНТСКОГО ДОГОВОРА ПОКУПАТЕЛЯ ДЛЯ ЦЕЛЕЙ ЗАКЛЮЧЕНИЯ СОГЛАШЕНИЙ О ПОРЯДКЕ РАСЧЕТОВ, СВЯЗАННЫХ С УПЛАТОЙ ПРОДАВЦОМ ШТРАФОВ ПО ДОГОВОРАМ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ (Приложение № Д 6.7 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемые изменения
(изменения выделены цветом)


	2.1.1
	…
Подписывать с субъектом оптового рынка, намеренным принять участие в ОПВ ВИЭ, зарегистрировавшим условную группу точек поставки и выбравшим в качестве способа обеспечения обязательств по поставке мощности по ДПМ ВИЭ банковскую гарантию, обеспечивающую исполнение продавцом обязанности по перечислению денежных средств на расчетный счет АО «ЦФР» в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ, соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ в соответствии со стандартной формой, являющейся приложением к Договору о присоединении, а также вносить изменения и дополнения к соглашению об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву в порядке и случаях, предусмотренных указанным соглашением, Договором о присоединении и настоящим Договором, действуя в качестве Агента от имени, в интересах и за счет каждого покупателя.
	…
Подписывать с субъектом оптового рынка, намеренным принять участие в ОПВ ВИЭ, зарегистрировавшим условную группу точек поставки и выбравшим в качестве способа обеспечения обязательств по поставке мощности по ДПМ ВИЭ банковскую гарантию, обеспечивающую исполнение продавцом обязанности по перечислению денежных средств на расчетный счет АО «ЦФР» в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ, соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ в соответствии со стандартной формой, являющейся приложением к Договору о присоединении, а также вносить изменения и дополнения к соглашению об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по банковской гарантии в порядке и случаях, предусмотренных указанным соглашением, Договором о присоединении и настоящим Договором, действуя в качестве Агента от имени, в интересах и за счет каждого покупателя.
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, АО  " ЦФР "  требует уплатить  сумму

с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов,

руб. коп.

ИНН КПП

функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии

(Наименование банка)

БИК

(БИК аккредитованного банка)

ТРЕБОВАНИЕ №

(номер 

требован

ия)

от(дата)

(наименование аккредитованной организации)

об осуществлении платежа по банковской гарантии

(наименование аккредитованной организации)

№

(номер 

банковско

от(дата)

В соответствии с банковской гарантией №

(номер банковской 

гарантии)

от

(дата)

, выданной

(сумма)

руб.



коп.

(сумма прописью)

Настоящее требование заявлено в связи с тем, что

(наименование Принципала, его ИНН)

в дату платежа

(дата платежа)

не  исполнило  денежное  обязательство  по  Соглашению о порядке расчетов, связанных 

Руководитель (Ф. И. О.)

в т.ч. НДС 18%

(сумма)

(БИК банка)

 АО "ЦФР"

счет №

(номер расчетного счета)

(значение ИНН)

Получатель:

Банк

корр.счет №

(номер корр.счета банка) БИК



(сумма прописью)

(значение КПП)



Денежные средства просим перечислить по следующим реквизитам:

(дата)

№  от

Размер задолженности

(сумма)

руб.



коп.

(номер Соглашения)


_____Microsoft_Excel1.xlsx
Лист1



																																																																																																				Кому																																		(наименование аккредитованной организации)



																																																																																																				БИК																																		(БИК аккредитованного банка)





																																		ТРЕБОВАНИЕ №																																																																																(номер требования)																				от								(дата)

																																		об осуществлении платежа по банковской гарантии

																																														(наименование аккредитованной организации)

																																																																																		№												(номер банковской гарантии)																												от								(дата)



				В соответствии с банковской гарантией №																																																																																																				(номер банковской гарантии)																																				от										(дата)																																		, выданной



				(наименование аккредитованной организации)																																																																																																																																										, АО  " ЦФР "  требует уплатить  сумму



				(сумма)																																						руб.																						коп.														(сумма прописью)





				Настоящее требование заявлено в связи с тем, что																																																																																																																								(наименование Принципала, его ИНН)



				в дату платежа																																		(дата платежа)																																												не  исполнило  денежное  обязательство  по  Соглашению о порядке расчетов, связанных 



				с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов,

				функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии

				№ 						(номер Соглашения)																																																от								(дата)



								Размер задолженности																																																																																						(сумма)																																												руб.																												коп.														(сумма прописью)

																																																		в т.ч. НДС 18%																																												(сумма)																																												руб.																												коп.







								Денежные средства просим перечислить по следующим реквизитам:



				Получатель:						Получатель:																						 АО "ЦФР"																																																																								ИНН												(значение ИНН)																																																																								КПП												(значение КПП)

										счет №																						(номер расчетного счета)

				корр.счет №																												(номер корр.счета банка)																																																																								БИК																				(БИК банка)																																														Банк																				(Наименование банка)





								Руководитель																																														(Ф. И. О.)


















